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A Népszövetség 
működése végérvényesen lezárult. Üres a büszke 

genfi paiota, szétszéledtek a fejedelmi javadal- 

mazású tisztviselők, a saját autóval rendelkező 

gépírókisasszonyok, akiknek fizetése ugyancsak 
megengedte ezt a fényűzést. Ök valóban meg- 

sirathatják ezt az intézményt, mert számukra 

minden boldogsági igény megvalósulását jelen- 

tette a Népszövetség megalakulása. A népek 

számára azonban nem hozott semmi jót ennek a 

régi vágyálomnak a megvalósulása, amely majd- 

nem kétezer év óta izgatta a világmegváltó kép- 

zeleteket. Fogialkoztak a politikusok már az ó- 

korban is evvel a gondolattal, akadtak hívei a 

homalyos középkorban, főképpen pedig a nagy 

francia forralalom idején öltött határozott for- 

mákat az a terv, amely minden országok szövet- 

ségi egyesítését célozta. 
Elő valósággá azonban csak a legutóbbi vi- 

lágháború borzalmas megpróbáltatásai után lett 
a nemzetek szövetsége, amikor mérhetetlenül el- 

hatalmasodott a lelkekben a békevágy és az a 

meggyőződés lett általános úrrá, hogy ilyen in- 
tézménynek a megszervezése elejét veszi majd 
annak, hogy bármikor is még egyszer pusztító 
háborúk tizedelhessék az emberiséget. A Nép- 

szövetség azonban nem valósította meg a hozzá- 

fűzött nagyszerű várakozásokat, mert napjaink- 
ban még borzalmasabban tombol a háború, sőt 
eddigi arányai még további kifejléseket mutat- 

nak. Most, amikor a legnagyobb erőpróba folyik, 

már valahol Franciaországban porosodnak a né- 
hai Népszövetség aktái. Odavitték az egész irat- 
tarat. Igy legalább nem kell feljegyezni a dolgok 
további ad absurdum fejlődését. 

Képzeljük el, hogy a Népszövetség még 

meg volna és foglalkozni kényszerülne a legutób- 

Di eseményekkel. Az a Népszövetség, amelynek 

legiőbb garantálói Anglia és Franciaország vol- 

tak. Mcst maár mint ellenfelek állnak egymással 

szemben, akik egymást segíteni és támogatni 

voltak hivatottak, még a nagy szövetség kere- 

tén belül is. Eppen most lett angol lövedékek ál- 

dozatává a büszke, gyönyörű Richelieu és sorsá- 
ban osztozik a legtöbb volt szövetséges sorhajó. 

Idáig jutott a Népszövetség, amelyben azonban 

már jóvai előbb kezdődött a lemorzsolódás fo- 
iyamata. Ezzel a tennyel betetőződött az erköl- 
csi összeomlás, amely tulajdonképpeni megszű- 

nése után is még gyászosabb színekbe burkolja 

ezen intézmény emlékét. 
Pedig az elgondolas jó velt. csak semmiféle 

cél nem valósult meg a gyakorlatban. Három 
vezércélt tűzött ki zászlajára a néhai Népszövet- 

seg. Az államok közötti vitás kerdések békés 

megoldását, a világ gazdasági ügyeinek rendbe- 
ez és a fegyverkezés fokozatos megszün- 
e ését. A békés megoldások azonban a legtöbb 
esetben vagy későn jöttek, vagy elintézésre sem 
kerültek a panaszok és éppen úgy aludtak az 
akták, mint most Franciaországban, mikor a 
hajdani nagy intézménynek már nincsen semmi 
szerepe. Hogy a világ gazdasági ügyeit sem sike- 
rült rendbehozni, azt mi sem bizonyítja jobban, 
mint a legújabb haború kirobbanása, mely, mint 
látjuk, fokozatosan a többi világrészekre is kiter- 
jed. A leszerelés kérdésével szemben viszont 
nyilvánvalóan a fokozatos felszerelés elve érvé- 
nyesült: 

A Népszövetségnek szélesen átfogó, demok- 
ratikus programja volt. De csak a program ma- 
radt meg, hüsz esztendői tevékenység ellenére is 
a demokrácia és a boldogító megvalósítások el- 
maradtak. Európának tehát olyképpen kell be- 
rendezkednie, hogy két évtizedes homlasztó ne- 
gativumok után a pozitív megvalósítások lépje- 
nek előtérbe. Annyiban tisztult a helyzet, hogy 
Angliának az európai politikában már aligha 

lesz szerepe. Franciaország pedig, mint a leg- 

restii rádióbeszédével, 
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utóbbi egemények tanusítják, a tengely eszmei 
felfogásához csatlakozik. anezt a felfogást 
mutatják az északi államok és a többi kis álla- 
mok is, tehát Európa általános képe egységes 
eszmei elrendeződésre mutat. A kis államoknak 
tehát alkalmazkodás lesz a szerepe ebben az új 

A Timis-Torontal-i törvényszék időszaki lapok nyil- 

vántartásában történt bejegyzés száma: 83 (Dos. 
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Európában, amely néhány nagy hatalmi szférá- 

ra oszlik. Reméljük, hogy ezen pilitikai és gaz- 

dasági nagyvonalúság eredményeképbpen Euró- 

pában oly korszak veszi majd kezdetét, amely- 2 
ben mindenki a legszélesebb keretekben megta- 

ledvezően foga 
Euróna a román 

kormány programját 
Gigurtu miniszterelnök a kormány 

teljes egységéről számolt be 
a minisztertanácsnak 

A Rador hirszolgalati ügnökség jelenlesei 

Ha 

Bucurestiből jelentik: A minisztertanács 
tegnap délután 7 órakor Gigurtu Ion miniszter- 
elnök elnökletével második ülését tartotta meg. 
Meghallgatták Popescu David tábornok-belügy- 
miniszter jelentését a belső helyzetről, megálla- 
pitva, hogy az országban teljes a rend és a nyu- 
galom. A beszarábiai és bukovinai menekültek 
segélyezésének munkája rendszeresen folyik a 
belügyminisztérium vezetésével. Ezután a többi 
miniszterek tették meg jelentéseiket, majd pedig 
Manoilescu Mihail külügyminiszter közölte a mi- 
nisztertanáccsal a külfölddel fennálló kapcsola- 
tok főbb szempontjait és megállapította, hogy 
azok kedvezően fejlődnek, amiben nagy szerepe 
van az új kormány működésének. A miniszter- 
tanácsot Gigurtu lon minisztereinök expozéja 
fejezte be, amelyből kiderült, hogy a kormány 

Gigurtu miniszterelnök nyilatkozata 

a Berliner Börsenzeitungnak 
Berlinből jelentik: A Berliner Börsenzei- 

tung tudósítója interjút kapott Gigurtu minisz- 
terelnöktől, amely a következőket tartalmazza: 

Romaniának az új európai rendbe való beil- 
leszkedése kormányom közreműködésével törté- 
mik és nem üres szavakkal, hanem gyors tények- 
kel, amelyek egy új nemzetgazdasági alap 
megszervezésére döntő fontosságúak. Ezek az 
mtezkedések öosszhangban leszpnek Európa új 
gazdasági fejlődésével és a tengelyhatalmak cél- 
Ritüzéseivel. Romania természeti kincseinek ér- 
tékesítését a jövőben a nemzet intézi, elsősorban 
vedig vonatkozik ez a mezőgazdaságra, amely- 
nek termelését szoros együttműködésben Néméet- 

A legtőbb külföldi lap foglalkozik Gigurtu 

minisztereinök rádióbeszédével 
A Német Távirati Iroda jelenti: Valamennyi 

német lap közli Gigurtu miniszterelnök rádiónyilat- 

kozatát. A lapok megelégedéssel emlékeznek meg 

arról, hogy Románia új politikai orientációja a ten- 
gelyhez való csatlakozást jelenti. 

Románia külpolitikai helyzete a tengely politi- 
kájában. A kisebbségi kérdés, Gigurtu miniszterel- 

nök nyiatkozata, Románia együttműködése a ten- 

gelyhatalmakkal. Új utakon a román politika, A 

nemzet egysége es szolidaritása, címek alatt foglal- 
koznak a görög lapok Gigurtu miniszterelnök bucu- 

A román kormány elhatározta, hogy a legjobb 

viszonyt kívánja fenntartani szomszédaival cím alatt 

kenységi programjáról 
a szomszeéd néepek közö 

tagjai között tökéletes az egység úgy bel-, mint 

külpolitikai kérdésekben. A minisztertanács fél 

10 orakor ért véget. 

BUDISTEANU KULTÖSZMINISZTER 

SZEKFOGLALÁSA 

Bucurestiből jelentik: Szerdán vette át Ra- 

du Budisteanu újonnan kinevezett kultúszmi- 

niszter a tárca vezetését Sima Horia professzor- 

tól. Az új miniszter az őt üdvözlő szavak után 

kifejtette, hogy nem mint idegen ember jön a 

kultúsztárcához, ismerősök előtte a problé- 

mák, nem különben a munkatársak is. Kihang- 

súlyozta, hogy minden erejével támogatni ki- 

vánja az ősi allamegyházat és Öfelsége iránti 

rendületlen odaadásra kivánja nevelni az ifjó 

nemzedéket. 

szággal fogjuk értékesíteni. A nemzeti erők egy- 

ségesítése biztosítékát képezik a politika tartós- 

saganak, mert sem kívülről, sem pedig belülről 

nem létezhet olyan ellenzek, amely építő mun- 

kánkat megakadályozza. Magában az országban
 

és különösen az új szovjet határok mentén a leg- 

teljesepb a nyugalom és a rend. Az élet normá 

Dsan folyik minden téren. 

A BPopolo diltalia megállapítása szerint a 

Balkán-államokban észlelt idegességet nyuga- 

lom váltotta fel, ami annak köszönhető, hogy 

megszünt a Franciaország és Anglia által fel- 

ajánlott garancia. 

a török lapok első oldalon közlik az új román ko
r- 

mány nyilatkozatát. 

BOLGAÁR LAP MANOILESCU KÜLÜGY- 

MINISZTERRŐL 

Szófiából jelentik: A Slovo című lapban 

Manollescu külügyminiszterről cikk jelent meg. 

amelyben a külügyminiszter tevékenységével 

és ideológiájával foglalkozik. Románia új K 

ügyminiszterét mindenkor rokonszenvvel
 fog 

ták Bulgáriában. A lap tudósítója nyil
atkozatol ; 

kapott Manoilescu lteyn 

gi egyensüly fenntartására törekszik.
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A jugoszláv sajtó 2-3 hasabos cikkekben közli 

Gigurtu minisztereinök rádióbeszédét, valamint azt 
a nyilatkozatot, amit az Utro nevű bolgár lap mun- 
katársának tett. Közlik Manoilescu külügyminiszter 
nyilatkozatát is. A Novosti ciímű lap római sajtó- 
nyilatkozatok alapján megállapítja, hogy a román 
kormány nyilatkozata kitünő visszhangot keltett 

Belgrádban is, ahol nagy megértéssel fogadták a 
vomán politikai új orientációját. 

A Jutro nevű lap vezércikkében megállapítja, 
hogy az új román kormányban valamennyi nemzeti 
irányzat képviselője résztvesz. A határok mentén 

ó nem román elemek is magukévá teszik ezt a 
politikát. A román kormány - írja a lap - ered- 
ményesen igyekszik összhangba hozni a külpolitikát 
a nemzetgazdaság politikájával. 

A román politika uj irányának hatása Belgrádban 
A Vreme heti szemléjében többek között eze- 

ket írja: A romániai események egy nemzeti sze- 
rencsétlenség után magukon hordjaák az újjászüle- 
tés pecsétjét. Gigurtu miniszterelnök tekintélyes po- 
litikai személyiség, megalkuvás nelküli nacionalista 
és minden erejével a Róma--berlini tengely támo- 
gatója, aki kívánja, hogy Románia a tengely poli- 
tikájába illeszkedjen bele. Az új kormány magába 
olvasztotta mindazokat a nemzeti elemeket, amelyek 
eddig ellenzéki magatartást tanusítottak. Balkáni 
szomszédunknak ez az elhatározása minden kétség 
nélkül hozzá fog járulni a balkáni helyzet megszi- 
lárdulásához, mert Románia belpolitikai helyzete is 
szilárd és kizártnak látszik minden nemzetközi po- 
ltikai kisérletezés. 

Franciaország 
mezőgazdasági állam lesz 
A ífrancia közélet nagy relormok előltt áll 

A Hador hirszolgaálati ügynökség jelentései 

Vichyből jelentik: Az új francia alkotmány 
kihirdetésével kapcsolatban a kormány kérni 
fogja a parlamentet, hogy Petaim kapjon felha- 
talmazást, hogy 

maját felelősségére kihirdethesse az új fran- 
cia állam alaptörvényeit. 

Ezek az alaptörvények az állam tekintélyén, az 
ország függetlenségén épülnek fel. A kormány 
mindent megtesz, hogy a tekintély és a szabad- 
ság fogalmát összehangolja: megszünteti a régi 
közigazgatási bonyolultságot, a legteljesebb 
mértékű takarékosságot vezetik be. a fiatal- 
ságnak helyet engednek az államéletben és a 
népszaporulat problémáját mindenképpen meg- 
oldják. Franciaország mezőgazdasági állam lesz, 
ahol az ipart minőségi tekintetben osztályozzák 
és az 1pari túltengést lecsökkentik. A megvaló- 
sitandó testületi rendszer minden polgárt oda- 
helytz majd, ahová egyéni kiválósága alkal- 
massá teszi. 

FEgyetlen arisztokrácia lesz ebben az ország- 
ban, ez az intelligencia és egyetlen értékmé- 

rő, a munka. 

HERRIOT A REFORMOK MELLETT. 
Herriot a kamara ülésén a következőket mon- 

dotta: 
; Két nappal legyőzetésünk után a háborús 
felelősség megvitatásának ügye került napirendrée. 
Nekem is az a nézetem, hogy nyilvánosságra kell 
kerülni az igazságnak és emnek a vizsgálatnak szi- 
gorúnak és pártatlannak kell lennie. A magam ré- 
széről elengedhetetlennek tartom a refarmokat a 
köztársaság jövője érdekében. 

AZ OLASZ SAJTó FRANCIAORSZAGOT 
FELELŐSSE TESZT. 

Berlinből jelenti a DNB: A kedd esti német 
lapok szenzációs címekkel közlik azt a tényt, 
hogy Bonnet beismerte Franciaország bűnössé- 
gét a háború felidézésében, egyben pedig kieme- 
ma 

lik, hogy a volt francia külügyminiszter megerő- 
sítette a Feher Könyv adatait. A Berliner Bör- 
senzeitung kiemeli, hogy Franciaország hozzájá- 
rult ahhoz, hogy 1989 szeptember 1-én a Német- 
ország és Lengyelország közötti bonyodalmat 
értekezlet keretében oldjak meg. Bonnet ezenki- 
vül még ézeptemnber 2-án is mindent elkövetett 
a béke megmentése érdekében, pedig ekkor már 
kitört a német-lengyel háború. 
gyelország szabotálták Mussolini békeajánlatát, 
ami ugyancsak a mult évi szeptemberi német 

Fehér Könyv adatait erősíti meg. Az olasz sajtó 
hasonlóképpen bő részletességgel foglalkozik 
Bonnet nyilatkozatával és ezzel kapcsolatban a 
Giornale dltalia hangsúlyozza, a francia belpo- 
ltika gyökeres változása nem adhat okot mesz- 
szebbmenő találgatásokra. Franciaországnak vi- 
selnie kell politikája következményeit és a né- 
met, valamint az olasz követeléseket az általá- 
os, urópai elrendezés keretében teljesíteni 
ogja. 

IDŐSZERÜTLEN" AZ ANGOI-FRANCIA 
VISZÁLY 

A Newyork Sund című ujság, amely köz- 
ismert angolbarátságáról, nagy cikket közöl az 
úgynevezett háborús felelősség kérdéséről. A lap 
megemliti, hogy 
ma teljesen időszerűütlen, ha a franciák és 
angolok egymásnak tesznek szemrehányást, 

hogy tulajdonképpen ki a bűnös a bekövetke- 
zett eseményekért. Le kell szögezni - írja a 
lap -, hogy mind a két oldalon történtek hibák, 
de az egész világ közvéleménye elismeréssel és 
bámulattal kell, hogy megállapítsa, hogy hiba 
nélkül és előre kidolgozott mintaszerű prog- 
ramjához híven, egyedül a német nagyvezérkar 
dolgozott. 

AZ ILE DE FRANCE-OT NEM FOGLALTAK LE 
AZz ANGOLOK. 

Az angol hatóságok közlik, hogy az Ile de Fran- 
ce hadihajó jelenleg az angol kormány fennható 
sága alatt áll, azonban nem az angol flotta egysé- 
gei foglalták le, mert a hajó június 30-án utas és 
rakomány nélkül futott be a kikötőbe. A hajón még 
most is francia zászló leng. 

HAZA KELL TÉRNI AZ ELMENEKÜLT 
FRANCIA TISZTEKNEK. 

Anglia és Len- 
A francia hadügyminisztérium rendeletet adott 

ki, hogy a Svájcba menekült francia tisztek és ka- 
tonák nyomban térjenek haza, különben haditör- 
vényszék elé állítják őket. 

Olelsége a 

Az uralkodó irányítja a 

eBuecurestiből jelentik: Tegnap este Őfelsége 
II. Carol király jelenlétében folyt le a Sturdza- 
palotában a Nemzet Pártja székházanak ünne- 
pélyes felavatása, amelyen Gigurtu Ion vezérkari 
főnök vezetésével megjelentek a párt összes ma- 
gasrangú vezetői. A palota bejárata előtt nem- 
zeti színű lobogó lengett és a feljárat két olda- 
lán a nemzeti gárda tagjai állottak sorfalat. A 
palota disztermet gyönyörűen feldíszítették és 
telve vet a párt vezetőivel. Délután fél 7 órakor 
megérkezett Gigurtu Ion vezérkari főnök, szem- 
lét tartott a nemzeti gárda különitménye felett, 

amelynek vezetője, Ciocaltau Cornel tett jelen- 
tést. Gigurtut nagy lelkesedéssel fogadtak. 
Pontban 7 órakor érkezett meg őfelsége a ki- 

palota 
Berlinből jelentik: A jeruzsálemi angol főbiz- 

vosság palotája ellen valószínűleg bombamerénylet 
történt, mert a kora reggeli órákban a palota felől 

óriási dörrenés hallatszott, majd hatalmas füst- 
felhő szállt fel. 

A detonáció következtében mintegy ezer ablak be- 

Bombamerénylet a jeruzsálemi lőbiztosi 

,tört Jeruzsálemben. A rendőri nyomozás igen nagy 

ellen 

titokban folyik, de arra következtetnek, hogy az an- 
gol főbiztosság elleni merénylet arab nacionalisták 
műve volt, akik a zsidó szabadállam megteremtése 
ellen kívántak tüntetni. 

(Rador) 

Temesvár vezetősége 

Temesvár város ármegállapító bizottsága azzal 
tervvel foglalkozik, hogy csökkenti a liszt ás ke- 

nyér maximális árait. A négyes liszt árát 11 leiről, 
etve 11.50 leiről 10 leire, illetve 10.50 leire, a né- 

gyes lisztből készített kenyér árát 12 leiről 11 leire, 
a hatos liszt árát 8 leiről, illetve 8.50 leiről 7 leire, 

etve 7.50 leire, a hatos liszt árát 8 leiről, illetve 
50 leiről 7 leire, illetve 7.50 leire, a hatos iszt- 

készitett 

a liszt és kenyérárakat 

barna kenyér árát pedig 8.50 leiről 7 ! nik. 

csökkenteni kivánja 

leire kívánják leszállítani. Az ármegállapító bizott- 
ság ezt a tervét azzal indokolja, hogy a búza ára 
jelentékenyen csökkent, tehát a liszt és kenyér árát 
is le kell szállítani. Ennek a kérdésnek a megbeszé- 
lésére a pékek és malmosok ma értekezletre ülnek 
össze. A liszt és kenyérárak újabb maximálása való- 
színűleg a bizottság legközelebbi ülésén megtörté- 

király jelenlétében 
felavatták a Nemzet Pártja 

székházát 
párt szervező munkáját 

zetett. 

Az uralkodó a Nemzet Pártjának vezér) 
egyenruháját viselte. 

A tömeg hatalmas lelkesedéssel tört ki Öfel- 
sege megérkezésekor. A palota bejáratánál Gi- 
guürtu vezérkari főnök üdvözölte az uralkodót. 

A lelkészek ezután felszentelték a székházat. 
Beszédek nem hangzottak el. őfelsége a király 

rály nyitott gépkocsin, amelyet saját maga ve- 

az egyházi szertartás után megtekintette a pa- 
lota munkatermeit és azokat a helyiségeket, 
amelyekben az uralkodónak és a párt vezetőinek 

irodáit rendezik be. Az uraikodó ezután barátsá- 
gosan elbeszélgetett a párt vezetőivel és részle- 
tegen érdeklődött valamennyi kérdés felől, uta- 
sításokat és tanácsokat adva. Öfelsége teljesen 
tájékozva volt a szervezési kérdések felől és a 
tisztviselők csodálattal adóztak az uralkodó ki- 

tűnő szervező tehetsége iránt. Később Gigurtu 
vezérkari főnökkel visszavonult és megbeszélte 
vele a párt munkaprogramját. A megbeszélés 
után őfelsége elbúcsúzott a jelenlevőktől és az 
uccán várakozó tömeg lelkes éljenzése közben 
visszatért a királyi palotába. 

(Rador. 

Felhivás a beszarábiai : 
köztisztviselőkhöz 

A belügyminiszter felhívást intézett a me- 
nekültekhez, hogy egyelőre ne hagyják el azokat 
a helységeket, ahová időlegesen elhelyezést 
nyertek. : 

Az igazságügyminiszter bizottságot alakí- 
tott, hogy a menekült bírákat, államügyvédeket 
és birósági tisztviselőket részben a szolgálati 
érdek, részben pedig személyes kérésük alapján 
az ország más részeibe osszák be. Az erre vonat- 

kozó kérvényeket július 14-ig kell benyujtani. 
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Ciano gról és a magyar 
kormány tagjai Münchenben 

Teleki gról magyar miniszterelnök és Csáky gról magyar külügyminiszfer 
Hitler vezér és kancellárnál 

Miünchenből jelentik: Ciano gróf olasz kül- 
eiker kedden este 9 órakor megérkezett 

ünchenbe. Kíséretében voltak Dino Alfieri 
berlini olasz nagykövet, Butti meghatalmazott 
miniszter, Colozia protokolfőnök, valamint Obe- 
rolli, Ansaldo és Maratea olasz ujságírók. Velük 
jött még Mackensen római német nagykö- 
vet és Dörnberg báró a kancellária protokolfő- 
e A müncheni pályaudvar zászlódíszt öltete 
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az érkező olasz vendéget Ribbentrop biro- 
dalmi külügyminiszter, Epp tábornok, Ba- 

jorország birodalmi helytartója, 
a párt és az állami hatóságok vezetői, az olasz 
konzul, az olasz fascio vezetői, valamint a nyol- 
cadik német repülőezred diszszázada várta. A 
vasúti kocsiból kiszálló Ciano gróf elsőnek a 
német külügyminisztert üdvözölte, majd ellé- 
pett a díszszázad előtt. Egész München népe ki- 

lelkesedéssel ünnepelte az olasz államfér- 
lut. 

Ciano gróf vonatának megérkezése után fu- 
tott be a müncheni pályaudvarra az a különvo- 
nat, amely Teleki Pál gróf magyar miniszterel- 
nököt, Csáky István gróf magyar külügymi- 
nisztert és kíséretüket hozta. A magyar állam- 
férfiakkal jött Nickl Alfréed meghatalmazott 
miniszter és a magyar külügyminisztérium szá- 
mos főtisztviselője. A magyar vendégeket Rib- 
bentrop birodalmi külügyminiszter, Dörnberg 
protokolfőnök és Sztojay Döme berlini követ, a 

A magyar politikasok 
A Magyar Távirati Irodának jelentik Mün- 

chenből: A Vezéri Házban Hitler birodalmi ve- 
zér szerdán délelőtt 11 órakor fogadta Teleki 
Pál gróf miniszterelnököt, Csáky külügymi- 
nisztert és gróf Ciano olasz külügyminisztert 
Ribbentrop német birodalmi külügyminiszter je- 
lenletében. A két és fél óra hosszat tartó ta- 
nácskozáson csupán Sehmidt követ vett részt, 
mint tolmács, Ribbentrop birodalmi külügymi- 
niszter délután 2 érakor ebéden látta ege 
a magyar és az olasz államférfiakat. Az ebéden 
jelen volt Epp tábornok, bajor helytartó, Sieber 
miniszter, Wagner müncheni körzetvezető, Al- 
fieri olasz nagykövet. Erzmandorf budapesti né- 
met követ, Sztojay Döme berlini magyar követ, 
a müncheni magyar főkonzul és több német 
vezető személyiség. A magyar vendégek 

délután fél 4 órakor gépkocsin elhagyták 
Münchent és Salzburgba utaztak. 

Ütközben Chimseeben meguzsonnáztak. Itt az 
esti órákban felszálitak különvonatukra és vissza 
utaztak Magyarországra. A magyar miniszter- 
elnök, a külügyminiszter és kíséretük előrelát- ! 

müncheni magyar főkonzul fogadta. Felsora- 
koztak a pályaudvaron a kivezényelt díszszázad- 
mellett a Hitleráfjak és a nemzeti szociálista 
leányegyesületek tagjai, akik kitörő 

leikesedéssel köszöntötték az érkezőket. 
A szivélyes pályaudvari fogadtatás után a ven- 
dégek a német, olasz és magyar zászlókkal feldí- 
szített állomás épületén keresztül a pályaudvar 
előtti térre értek, ahol a tömeg hangos Heil 
kiáltásokkal fejezte ki rokonszenvét. A magyar 
államférfiak ezután kíséretükkel együtt a 
müncheni Regina-szállóba hajtattak. 
HITLER VEZÉR TANAÁCSKOZÁSA A NÉMET 

ÉsS OLASZ KÖLÜGYMINISZTEREKKEL 

Münchenből jelentik: A Német Távirati 
Jroda közli: A Vezéri Házban Hitler vezér, Rib- 
bentrop és Ciano gróf, valamint gróf Teleki és 
gróf Csáky között 13 óra 45 perckor a tanács- 
Kozások befejeződtek. Ezután 
a vezér még további félóras megbeszélést 
folytatott Ciano grót olasz és Ribbeutrop 

német külügyminiszterrel. 
Amikor 14 óra 15 perckor Ciano gróf elhagyta 
a Vezéri Házat, a palota előtt összegyűlt soka- 
ság harsányan megéljenezte és melegen ünne- 
pelte. Később Ciano gróf résztvett a Négy év- 
szak szálióban, Ribbentrop külügyminiszter ál- 
tal adott díszebéden. Az ebéden gróf Teleki Pál, 
Csáky István gróf és különböző személyiségek 
vettek részt. 

elataztak Münchenből 
hatóan csütörtökön a kora délelőtti órákban ér- 
keznek meg Budapestre. 

AZ OLASZ KÖLÖGYMINISZTER 
A NYUGATI HARCTÉREN 

Berlinből jelentik: Ciano külügyminiszter ked- 
den a nyugati hadműveletek színhelyének második 
részét látogatta végig. Flandriában Dünkirchen, 
Briggs és Lille városokat tekintette meg, itt is fő- 
ként a repülőtereket. Ciano repülőgépen tette meg 
az utat és vele együtt voltak Mackensen római né- 
met, Alfieri berlini olasz nagykövetek. A kiséret kü- 
lön repülőgépen követte a minisztert. Dünkirchen 
előtt a kikötőben rengeteg elsüllyesztett ellenséges 
hajó roncsai vannak felhalmozva és felmérhetetlen 
annak a hadianyagnak mennyisége, amelyet a me- 
nekülő angol és francia egységek otthagytak. Min- 
denütt a belga hadsereg, valamint a nemet megszál- 
ló csapatok katonái ünnepelték az olasz vendéget. 
Dünkirchen elhagyása után a Lille felé vezető úton 

a páncélkocsiknak valóságos temetőjét láthatta. 
Ciano gróf repülőgépével Lillebe tért vissza és ez- 
zel be is fejezte látogatását a nyugati hadszíntéren. 

Japán nyugtalanul szemléli 
az Unio terveit 

Tartanak tőle, hogy az USA az ázsiai volt német 
szigetexet elfoglalja 

A japán külügyminisztérium képviselője nyilat- 
kozott a sajtó előtt és kijelentette, hogy 

japán diplomáciai körökben sulyosnak itélik 
meg Roocsevelt kijelentését a Monroe-elv tá- 

gabbi alkalmazásáról. 
Megállapítják, hogy az Egyesült AÁllaraok a passzív 
defenzivaából az aktív defenzivára tértek át es az 
Egyesült Allamok a jelek szerint mindazokat a szi- 
geteket birtokukba akarják venni, amelyek 1918 
után német tulajdonból az európai nyugati hatal- 

mak birtokába kerültek. A japánok visszautasítják 
Rooseveltnek a Monroe-elvre vonatkozó egyoldalú 

„Amerika olyat alkot, 
Johnson, az USA hadügyi államtitkára ked- 

den rádióbeszédet mondott: 
- El vagyunk határozva - hangoztatta a 

miniszter -, hogy a mi kontinensünkre sem- 
milyen enrópai beavatkozast nem fogunk enged- 
ni. Amerika páratlan ipari felkészültsége most 
már teljesen a honvédelem szolgálatában áll és 
olyat fog alkotni, amit még a világ nem 
látott. 

Ezt a munkát már Ezt a 1 megkezdtük, Az annak ide- 
jén Münckenben kötött német-francia-olasz-an- 

1 felfogását és azt követelik az elnöktől, ha elismeri 
a Monroe-elvet Európa számára és követeli azt Ame- 
rika részére, akkor Ázsia szempontjából is tartsa 
megengedhetőnek. 

AZ AMERIKAI FLOTTA A CSENDES 
ÓCEANON MARAD 

Rcosevelt kedden az ujságírók előtt kije- 
jentette, hogy az amerikai flottának legnagyobb 
része Hawai előtt áll és jelenleg egyáltalában 
nincs szándékában a Csendes Óceaánból az Atlan- 
ti Óceánra átküldeni. 

amit nem látott a világ" 
gol megegyezéskor 5500 repülőgépet gyártot- 
funk évente, ma már 14.000 repülőgépet tudunk 
előállíteni és rövidesen évi repülőgépgyártá- 
sunkat 

25.000 darabra fogjuk felfokozni. 
Amerika állandó hadserege most 240.000 ember, 
ami egy év múlva már 375.000 főre fog emel- 
kedni, de ugyanakkor jelenlegi két teljesen fel- 

fogjuk megsokszorozni, 
KRador.1 

szerelt páncélos hadosztályunkat is újabbakkal 

edzi bőrét és 
a nap égetésé- 
nek veszélyét 

csökkenti. A 

Az angol-írancia 
e 

jóviszony halálára 
Oránnal megindult a történelem új 

fejezete, amelyben a francia és angol utak már 
nem haladnak egymás mellett. Ott tart a két 
állam kapcsolata, ahol 1815-ikét megelőzően két 
száz évig allott. Franciaország ezen a kétszáz 
éven át mindig ellenségének tekintette Anghát, 
mindig a két nep versengésében folyt a vér 
hosszas és az akkori viszonyokhoz mérten súlyos 
áldozatokat jelentő háborúkon át. Csak a napo- 
jeoni haborúk után, Lajos Fülöp királysága 
alatt mdult meg a két nep kiengesztelődésének 
folyamata. Akkor Franciaország el volt gyen- 
gülve forradalmak és hadjáratok tüzében és 
felismerte, hogy Anglia barátsága nyujthat szá- 
mara segítséget a felepítéshez. Ennek a barát- 
sagnak az elmélyítése vezetett az 1854-i Orcoszor 
szag elleni háboruhoz, mint a két ország első kö- 
zös katonai lepéséhez, majd végül az entente 
cordialehoz. A síri csend, amely az alsóház csü- 

förtöki ülésen Churchillnek az oráni események- 

re vonatkozo bejelentését követte, az angol-fran- 
cia joviszony hangtalan eltemetése volt. 

És ahogy tizenkét évtizeddel ezelőtt Fran- 
ciaország korábbi ellenségében fedezte fel azt 

a hatalmat, amely őt támogathatja, ma a né- 

met-francia kiengesztelődési folyamat kezdetén 

is elővetette árnyát egy jövendő barátság el- 

mélyülése. Nem szabad eltelejteni, hogy Fran- 

ciaorszag egy felelemkomplekszum hatása alatt, 
a harmadik birodalom iránti bizalmatlangágá- 

ból ment háborúba, szóval a most lezárult há- 

ború egyike akoznak a ritka hadjáratoknak, a 

mikor egyik fél sem akar a másiktól semmit, 

hanem a hatalmi terjeszkedés iránti fétlékeny- 

ség volt a hadüzenet rugója. A német-francia 

kibekülésnek alig van mit megoldania és Fran- 

ciaország áldozatok nélkül is megkötheti a bé- 
ket, mert nincsen kizárva, hogy a jövő barát- 

ság megalapozása kedvéért a birodalom mérsé- 

keimi fogja esetleges elzászi területi igényeit. 

Lezarulhat egy szomorú kor, amelyben a köz- 

véleménybe megmásíthatatlanul gyökeredzett az 

a tudat, hogy a németek és franciák szükség- 

keppeni ellenségek és Európa történelmének 
homlokvonalán az áll, hogy a két nép fiai egy- 

mást nekany évt:zedes időközökben lemészárol- 

Más képet mutat a helyzet francia-olasz relá- 

cióban. Olaszországnak „követel" egyenlege van 

Franciaországgal szemben és Ciano gróf vasár- 

napi berlni tanacskozásán ennek kiegyenlíteet 

séről volt a szó. Lehetetlen nem észrevenni 

hogy amig Németország Anglia, addig Olaszor- 

szaág Franciaország ellen intézi működésbe a 

hadigépet. Bár a gyors fegyverszünet ez utóbbit 

aktivitasban megakadályozta, korántsem nyil- 

vánul meg rokonszenygesztusokkal Franciaor 

szággal szemben A földközi-tengeri oráni és gib- 

raltari - angoi-francia összecsapásoknál az 

olasz flotta nem sietett a franciák segítségére 

és egyébb tartozkodó magatartásból látható, 

hogy Olaszország területi Követeléseinek csök- 

kentésével mitsem hajlandó áldozni a kiépülő 

hármas szövetségért. A két latin nemzet között 

az áthidalast hisatott végezni a német diplomá- 

cia. Az a diplomaciai munka, amely megnyerte 

a háborút. valoszínűleg megnyeri a békét is és 

ebben Franciaorszagnak új helye van Minden- 

ésetre kivételes tünet, hogy a voltaképpen még 

jetező háboru fegyverszünetében érdekes dip- 
fomáciai mozzanalok vannak / 

Ujabb merényietet kiséreltek 

meg a n wvorki kiállitáson 

Newyorkból jelentik: A newyorki világkiálli 

tás brit csarnokában - a fokozott óvóintézked
é- 

sek ellenére is - ismét bombamerényletet köve 

tek el. A bomba robbanása alkalmával több ember 

sulyosan megsérült. azonban halálos áldozatot nem
 

követelt a merénylet, A nenyorki rendőrség szám 
gyanusitottat őrizetbe vett, /



1940. július IZ. 

Bakova - régebben Bachova, majd Bakó- 
vár, mai hivatalos nevén Bacova - temesme- 
gyei, búziási járásbeli községet 1783-ban alapí- 
tották. Hlső települői németek voltak. Ezekhez 

1820-1840-es évek között magyarok, románok, 
franciák, olaszok, sziovákok, csehek, lengyelek, 
szerbek, bolgárok, törökök és csekélyebb szám- 
ban még két más nemzetbeliek kerültek. Száz 
esztendő előtt Bakován még tizenhárom nemzeti- 
ség elt, ma pedig csak egyetlen nemzetiség van 
ott, a német. Bakova beszélő példája annak, 
hogy a németség miképpen és pedig aránylag 
rövid idő alatt magába tudta olvasztani a többi 
tizenkét nemzetiséget. Annak bizonyítéka, hogy 
a beoldvadottak eredetileg nem voltak németek, 
a sok megmaradt családnév. 

RÉGI MAGYAR CSALADNEVEK A NÉMET 
KÖZSEGEEN 

A község lakosságának egyharmada ma- 
ar családnevű. Sűrűn fordulnak elő a követ- 

ező magyar csalédnevek: Lovász, Görög, Kéri, 
Acs, Szép, Kovács, Varga, Majorossi, Tóth, 
CGönczi, Csapó, Német, Lcó, Biléti, Balogh, Sán- 
dor, Nercsók, Nász és Mikes. 

Francia családnevek: Stroubert, Gilbert, 
Gion, Garant, Grand. 
Ölasz családnevek: Pascutti, Piatro, Eran- 
cotta. 

Román családnevek: Cheveresan, Jebelean, 
Istvanutz, foclasa, Baroas. 

Cseh családnevek: Kondricska, Hatyapka, 
ondricska. 

Lengyel családnevek: Schlapanszky, Ma- 
halszki, Konsiczky. 

Szlovák csalédnevek: Riktár, Polipár, Ne- 
csász, Lyevák, Kabacs, Peterla, Petla, Jurcsek, 
Greschek. 

Egyéb nemnémet családnevek: a török Ka- 
rene a bolgar Huboff és a szerb Filipovics. 
Két fisebb nemzetiségi letelepülők nevei elkallód- 
tak, illetve teljesen áthasonultak németes hang- 
zásúakka, Egyik-másik magyar, vagy másfajta 
név is változáson ment át. Így lett nemely szlo- 
váak Riktárból Richter és a magyar Loóból Loh. 

Tiszta nemet csalaádnevek, amelyeket még 
az őstelepülők hoztak magukkal, a következők: 
Hut, Ritter, Richter, Grün, Trautmann, Keller, 
Bechler, Kráuter, Roth, Berwanger, Singer, 
Zenger, Lampel, Wolf, Türk, Weinschrott, 
Zwick, Maeringer, Kitzl, Flohr, Duckhorn, Das- 
simger, Weiss. 

A megmaradt családnevek ellenére ma Ba- 
kován nincsen magyar, nincsen román, nincs 
francia, nincs olasz, nincs lengyel, nincs szlo- 
vák, nincs cseh, nincs bolgár, nincs török, nincs 
szerb. Bakova lakossága egy nemzetisegű és pe- 

dig német. Valamennyi bakovai lakos - elte- 
kintve attól, hogyan hangzik a családi neve 
németnek vallja magát, német anyanyelvét be- 
széli és kivétel nélkül valamennyi a Deutsche 
Volksgemeinschaft tagja. 

Hs bár a nemnemet eredetű ősök más val- 
lást is hoztak magukkal Bakovára, utódaik ma 
már mind kizárólag római katolikusok. A nagy- 
apák és dédapák nemzetiségén kívül azok vallá- 
sa is felöriődőtt a bakovai németek között. 
ESSLINGENI REDÖNY IS VAN A GAZDAG 

FALUBAN 
BBakova lakosságának száma 2146 lélek. A 

házak száma 570. A régi házak fala vályogból. 
az újabbaké mind kőből és téglából épült. Van 
még két-három nádfedeles ház, a többinek tete- 
je cserép. A világháború atán a község alaposan 
megnagyobbodott. Az anyafaluban körülbelül 
50 új ház épült és pedig a legtöbbje a régi szo- 
kástól eltérően, pincével. Több teljesen modern 
házat is találunk Bakován. Ezek közül három- 
nak ablakain essiingeni redőny van. A háború 
utáni lakásszűkösség hozta létre a régi község 
északi részén Ujbakovát. Jóval az agrárreform 
őtt a minisztérium jóváhagyásával kihasítot- 

tak a közlegelőből megfelelő területet, amelyet 
parcelláztak és a telkeket eladták. Az új terüle- 

b áz épült és ezek tulajdonosai már ré- 
gen megkapták a telekkönyvi bejegyzést. Úgy a 
régi, mint az új házak mindegyikéhez kétszaz- 
1 ágyszáz négyszögölig terjedő belsőség tar- 
ozik, 

A Bánság hires bortermelő községe 
a jómódu Bakova, amely kitünő 
borain kivül községi muzeumáról 

is nevezetes 
ség évente 3,000.000 lei adót szed be. A község- 
ben van postahivatal, telefonközpont és csend- 
őrség. A vasúti forgalomba a Temesvár-bú- 
ziási vonalon levő pélyaudvara révén kapcsoló- 
dik bele Bukova. 

AKIK A KöZSÉGÉRT DOLGOZNAK 
A község bírája az elnémetesedett magyar 

Loó-nemzetségből leszármazott Loh János, akit 
1938 elején neveztek ki erre a tisztségre, amelyet 
már előzetesen is viselt. Előtte csaladjának és 
rokonságának számos tagja volt bíró. A jegyző 
huszonkét esztendeje Chvalibog Gyula, aki a 
mindenkori birókkai sokat tett Bakova fejlődése 

logjárókat téglajárdákkal látták el. Az őstelepe- 
sek a községi kutakat annak idején a községet 
kettémetsző országút közepén helyezték el, hogy 
a legelőről haztérő állatok az itató vályúkat 
könnyedén elérhessék. Az idő folyamán azon- 
ban ezek a kutak akadályozták az országút for- 
galmát, amiért a mellékuccákban új kutakat ás- 
tak, a régieket pedig betemették. Bakován ön- 

zetlen emberbaráti működést fejt ki a huszon- 
nyole szakképzett emberből álló önkéntes tűzol- 
tóság, amelynek parancsnoka a jegyző. A tűz- 
oltóságnak három locsoló kocsija és egyéb szük- 
séges felszerelése van. A. község közepen, az is- 
kola előtti téren létesült a Hősök parkja, ame- 
lyet 1927-ben avattak fel. A park főbejáratával 
szemben áll a Hősök emlékműve, háromszegletű 
obeliszk, egyik oldalán huszonöt elesett, másik 
oldalán nyole eltűnt, harmadik oldalán pedig a 
háborúban szerzett betegség és sehesülés foly- 
tán elhalt negyvenöt hősi halott nevét hirdeti az 
utókornak. 

A közvilágítást tizennyolc karcsú vagoszlo- 
! 

Oktatás és 
Az egyházközség tartja fenn a községben 
működő hitvallásos elemi népiskolát, amelyben 
a tanitási nyelv nemet, a nemzeti tárgyakat pe- 
dig románul tanítják. A tanerők száma négy, az 
igazgató Bartl József, aki közel negyven éve ok- 
tat ebben az iskolában, ahova mint fiatal tanitó 
került. Az iskolának hét osztálya van fiuk és 
leányok számára. A tantestület játja el az ifjú- 
ság továbbképzéset művelő teli iskolát is, amely- 
nek tavaly negyvenöt hallgatója volt, ezen a té- 
len azonban már csak tizenkilenc. 

A művelődést szolgálja a községben a nyolc- 
száz kötetes könyvtárral rendelkező Olvasokör, 
a Gazdakör, az 1905-ben alakult, de jelenleg szü- 
netelő Ifjúsági Egyesület és három - fiatal 
gazdákból alló - zenekar, amelyek egyike jazz. 
Volt a községben Lövészegylet is, amely azonban 
évek előtt megszűnt. 

BORTERMELÉS A FoFOGLALKOZAÁS 
A lakosok főfoglalkozása a mezőgazdaság. 

A község határa 5800 heold, amiből 3500 hold 
szántó, 1800 hold legelő és erdő, 500 hold ka- 
száló. A legelő a gazdakból alló közbirtokosság, 
az erdő pedig az állam tulajdona. A legnagyobb 
gazda 50 holdas, a legtöbben tiz hold körüli kis- 
gazdák, de nagy számmal vannak két-három 
holdas törpegazdák. Termelnek bűúzát, zabot, ár- 
pát, kukoricát és bu-gonyát. A búza számára a 
föld gyenge és ezert holdankint az átlagtermés 
mindőssze négy-nyole métermázsa. A gazdasági 
munkások jelenleg kapálásert 150. kaszálásért 
200 lei narszámot és teljes elelmezést kapnak. 
Bakova jólétének főalapja a bortermelés. A 
balovaiaknak saját községük határában kétszaz, 
Szilas község határában pedig nyolcszáz hold 
szőlőjük van. A legnagyobb szölőbirtokos tulaj- 
dona tizenkét hold, néhánynak van hat-nyolc 
holdja. a legtöbb szőlőbirtok azonban nem ter- 
jed túl egy-két-három-négy holdnál. A szőlő jól 
fizet, mert a bakovai, illetve szilasi bor kitűnő 
minőségű és országszerte jó híre van. 1939-ben 
a bortermés 25.000 hektoliter volt. Közepes ter- 
mésnél sem kevesebb 15 900-20.000 hektőliter- 
nél. A múlt évi termés kétharmadát a gazdák 
már eladták, a még meglevő bor ára egyre emel- 
kedik Nagyban a rendes borokat 13-14, a faj- 
borokat 15- 16, a burgundi vöröset 16 leijért ad- 
ják literenként. Rendes borok a siller és a riz- 
ling, faiborok a furmint, muskotály, szilváni, 
burgundi 

érdekében. Rendezték a kocsiutakat és a gya- 

pon álló kőolajlámpa látja el. A községnek azon- 
ban már van 400.000 leit kitevő világítási alap- 
ja, amellyel hamarosan megvalósítja a villany- 
világítást. 

AZ EGYKE IIT IS ELHARAPOZOTT 

A közegészségügyi és népesedési viszonyok 
kedvezőek, amennyiben a születések száma min- 
den évben több a halálozásnál. A község fennál- 
jása óta nem hal meg esztendőnkint huszonöt- 
harminc embernél több és ezek között is kevés 
a gyermek és fiatolkorú. 1910-ig évente hatvan- 
nyolcvan-száz gyermek született. Ettől kezdve 
azonban egyre inkább dívik a vagyonmegoszlás 
akadályozását célzó egykerendszer, aminek kö- 
vetkeztében az évi születések száma átlag har- 
minchat-negyven esetre csökkent. Orvosa és 
gyógyszertara a községnek nincs, de ezt a hiányt 
Búziás és Nagykeveres közelsége nem teszi érez- 
hetővé. Bakován egy községi és egy magánszü- 
lésznő működik. 

KATOLIKUS ÉLET 

Bakova első római katolikas temploma 
1826-ban épült. Az építkezés azonban gyenge 
volt és negyven év műlva a falak már annyira 
megrepedeztek, hogy a templom lebontását és 
újnak az építését határozták el. Az új és jelenleg 
is álló szép nagy templom 1867-ben készült el 
és ugyanakkor volt a felszentelése is. A tem- 
plomnak a főoltáron kívül két mellékoltára van, 
három harang hívja a hívőket istentiszteletre, a 
halálozásokat messzehallatszó lélekválság haran- 
gocska hirdeti. A pompásszavú nagy orgonát 
1919-ben avatták fel. A belső falak és a menye- 
zet festése ízléses, szép. Az állami főhatalomban 
történt változásig a kegyúr a Vallási és Iskolai 
Közalapitvány volt. Ennek megszűnése után a 
hívek egyházközséget alakítottak, amelynek hat- 
százötven fizető tagja van. Az egyházközség évi 
költségvetése 561.000 lei. A plébános Limdner 
Vendel, akinek a bakovai főegyházon kívül öt 
fiókegyház: öÖtvösd, Dragsina, Nagykeveres, 
Szákos és Szirbova katolikusainak lelkeit is kell 
ondoznia. Régebben a bakovai plébánosoknak 
áplánjuk is volt és bár erre kellő fedezet van, 

a paphiány miatt Bakova nem tud káplánt kap- 
ni. A bakovai temetőnek szép kápolnája és ha- 
lottasháza van. Alig van sír márványemlék nél- 
kül. Ezeknek értéke több millió lei. 

népmüvelés 
tanak és nemesebb fajállataik nincsenek. Az 
1940 évi áliatösszeírás eredménye a következő: 
szarvasmarha 290, ebből tehén 211, disznó 818, 
ló a csikókkal együtt 519, tyúk 6133, liba 650, 
kacsa 280, pulyka 15 darab. Az állattenyésztés- 
sel azért nem bíibelődnek, mert a földművelésen 
kívül a szőilőtermelés erősen igénybe veszi min- 
den idejüket. 

A községben hat vegyeskereskedő és egy 
terménykereskedő dolgozik. A korcsmák száma 
kettő. Az ipar erősen visszafejlődik. Húsz év 
előtt még kileneven önálló iparosmester volt, ma 
szamuk mindössze harmincőöt. Iparostanonc csak 
tíz van, az is csak az asztalosságban és kőmű- 
vességben. Cipész és pék, valamint kádár - no- 
ha a bortermelés mellett létjogosultsága volna 
- nincsen a községben, Az ipar visszafejlődésé- 
nek legnagyobb oka az, hogy a mesterek egymás- 
után lemondják engedélyüket és igyekeznek egy- 
két hold szőlőt szerezni, arai biztosabb megélhe- 
tést nyájt tanult iparuknál. 

KöZSÉGI MÚZEUM IsS VAN 

Nem búcsúzhatunk eil Bakovától anélkül, 
hogy ne látogassunk el a községi műzeumba. En- 
nek eszméjét két esztendő előtt Bartl József 
igazgatótanító vetette föl, Célja a régi bútorok, 
házi eszközök, szerszámok, ruhák, egyéb nép- 
rajzi és régészeti tárgyak gyűjtése. Áz intéz- 
mény létesítésének alapját azzal a tizenegyezer 
leiel vetették meg, amely két év előtt a múzeum 
javára rendezett mulatság tiszta eredményekép- 
pen megmaradt. A műúzeumot a község tulajdo- 
nát képező hat lakásos pásztorház egyik lakásá- 
ban helyezték el három tágas helyiségben. Lát- 
hatók ott olyan ágyak, bölcsők, különböző órák, 
ruházati darabok, házi felszerelési tárgyak, szer- 
számok, képek, régi könyvek, amelyeket még az 
őstelepülők hoztak magukkal Németországból. 
Fáradhatatlan vasszorgalommal számos érdekes 
és értékes tárgyat sikerült Bartl igazgatótanító- 
nak a megsemmisüléstől megmenteni. Lássák az 
utódik, - mondja, - hogy elődeik milyen egy- 
szerűen éltek és hogy egyszerűségükkel vetettek 
meg a mai jólét alapjait. A mai modern világ- 

lett sok célszerű és kényelmes házi eszközzel 

nulságos. Méltó volna rá, hogy más községek is 
utánozzák a szép példát és szintén megcsinálnák ke politikai község ez évi költségveté- 

lei. A községben működő adóhivatali kirendelt- 
lei. Ebbői rendes kiadás 680.000 AZ ALLATTENYÉSZTÉS GYENGE 

Az állattenyésztésre nem sok gondot fordí- 
a maguk községi múzeumátt 

Félegyházi Andrá 

ban, amikor a falvak lakossága ruházkodásban 
követi a várost és az egyre fejlődő technika mel- 

rendelkezik, a bakovai községi múzeum je ta- 
gel 



sürgették a közbelépésre, a kormányalakításra; La- 

1940. július 12. 

Ailig van államférfi, akinek az utóbbi hónapok- 
bar annyit emlegették volna a nevét, mint Pierre 

Laval volt francia miniszterelnöknek. Valahányszor 
Franciaország ügye válságba került és akár a dip- 
lomáciai, akár a katonai fronton sulyos gondokkal 
küzdött a francia vezetőség, mindannyiszor felme- 
rül Laval neve. Főként olasz- francia viszonylatban 
reméltek sokat tőle, de rejtélyes kezek mindig meg- 
akadályozták Lebrunt abban, hogy az olasz barát- 
ságáról közismert Lavalra bízza az ország vezetését 
és a külpolitika intézését. Amikor nyilvánvaló lett, 
hogy Franciaországnak nem Reynaud, hanem vala- 
melyik mérsékelt politikus alatt kell továbbfolytatni 
életét és meg kell szüntetnie a Németország ellen 
folyó háborút, ismét csak Lavalra irányult minden 
szem. Egészen kétségtelen, hogy politikai hívatá- 
sát a francia politikának ez a nagy embere még nem 
töltötte be és még sulyos szerepe lesz a háború utáni 
Franciaország életében. 

Pontosan öt éve, hogy Lebrun a többszörösen 
miniszterviselt Lavalt bizta meg másodszor is kor- 
mányailakítással. Az 1935 évi helyzet sokban hason- 
lít a maihoz. Olaszország akkor is háborúban állott 
s francia politikai köröknek minden reménységük 
Lavalban volt, hogy el tudja majd hárítani az ösz- 

szetűzést a két ország között, vagy legalább is olyan 
türhető légkört hoz létre, amely a két országot kö- 

zelebb hozza egymáshoz. Hiszen Laval volt az, aki 
1935 januárjában egyezményt kötött Rómában Mus- 
solinivel s ez a megegyezés valóban alkalmas is lett 
volna arra, hogy egyfelől nyugodt folyást bizto- 
sítson ez eseményeknek, másfelől lecsillapítsa az 
olasz lépés által felcsigázott angol aggodalmakat. 
Laval valóban egészen 1936 januárjáig Rősiesen küz- 
dött is, hogy Olaszországot a formai akadályokon 
kívül mentesítse a komoly megtorló rendszabályok- 
tól, de aztán a népfront kialakuló tömörülése elso- 
dorta helyéről: le kellett mondania. 

x 

Laval azóta hallgatott. Nem beszélt, nem nyilat- 
kozott, elvonultan élt, a napi politikai küzdelmekbe 
nem ártotta bele magát. Várt az idejére. Négy és 
fél éve annak, hogy egy kemény, fagyos téli dél- 
után csalódva, kedveszegetten, kiábrándulva távozott 
az ötvennégyéves államférfi az elnöki palotából, be- 

letörődve abba, hogy politikai pályáját befejezte és 
ezentul már csak páriskörnyéki rózsafáinak és Au- 
bersvilllers ügyes-bajos dolgainak fog élni. (Laval 
egyuttal ennek a városnak a polgármestere is.) S 
most nem rég többízben is hosszú és kimerítő tár- 
gyalásokat folytattak vele, kapacitálták, kérték, 
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a jövendő 
francia vezér 

val azonban - úgy látszik - tud várni. Makacs, 
konok és keményfejű ember, de amellett ügyes poli- 
tikus is. Ha négy és fél évvel ezelőtt keserű szem- 
rehányások közepette kellett kivonulnia a Mattig- 
non-palotából, a francia miniszterelnöki rezidenciá- 

ból, akkor most megvárja az alkalmas pillanatot a 
visszatérésre és pedig nem a maga, hanem az or- 
szág érdekében. Többízben felröppent azóta is a hír, 
hogy Petain lemond és Laval lesz az utóda. Ezeket 
a híreket nagy óvatossággal kell fogadni, mert a 
körülményekből az tetszik ki, hogy a kormányra- 
jutásnál sokkal több az, ami Laval új szereplése 
nyomán kibontakozni készül. 

Olyan vágásu politikus számára, mint Laval, 
keserü vigasztalás lehet, hogy felfogását, elveit és 
politikáját pontról-pontra igazolták az események. 
Laval - ezt meg kell állapítani róla a legtárgyila- 
1 bban - sohasem volt a szó tulajdonképpeni 

elmében csak pártember. Fiatalságának hosz- 
szabb-rövidebb korszakát leszámítva, amikor szél- 
sőbaloldali elvekkel és eszmékkel kacérkodott, éret- 
tebb férfikorában a nemzetpolitikus klasszikus meg- 
testesítője lett. Sem a szélsőbaloldalon, sem a bal- 
és a jobboldalon nem érezte otthon magát, mindin- 
kább a középre húzódott és mindjobban kigyógyúlva 
a pártbetegségekből, arra törekedett, hogy az el- 
lentétek között közvetitsen és nagy szintézist, ösz- 
szebékítést hozzon létre. Ez igen gyakran sikerült is 
neki. 

A pártmegfontolásokat soha ki nem állhatta, ezért 
zárta ki rövid idő alatt a kommunista-párt, amikor 
még egészen fiatal ujonc-képviselő korában tagja 
volt. inkább kényszerűségből, mint komoly elha- 

tározásból zárta ki a szociálista-párt, amikor a há- 
ború után nem helyeselte Briand és Cailleaux felfo- 
gását, ezért hagyta ott a különböző politikai érdek- 
szövetségeket, mert előtte mindig csak egy nagy 

cél: Franciaország igazi biztonsága lebegett. Már 
korán felismerte az országra leselkedő nehéz- 
ségeket és veszélyeket, a kibékítetlen problémákban 
rejlő végzetszerűséget s ezért igyekezett megegye- 
zésre jutni idejekorán a latin nővérrel s még előbb 
az örök ellenféllel: Németországgal. De kortársai 
félreértették, hiszen akkor Franciaország még a ze- 
nit tetején volt. 

Bár ügyes politikus és avatott államférfi volt 
mindig, irtózott a tülekedéstől s éppen ezért sok- 

szor szoritották háttérbe. A szahadkőműves és bal- 
oldali rezsimek azonkivül soha nem tudták neki 
megbocsátani, hogy soraik közül indult ki és ké- 
sőbb megtagadta elvbarátait. Amikor az ország sor- 
sa jól ment, Lavalra nem sokat gondoltak: amikor 
pedig megsokasodtak a problémák az ország életé- 

ben, egyre többet emlegették a nevét. Igy került 
két ízben is a miniszterelnöki székbe és háromszor 
a francia külügyminisztérium elére. Háttérbe szo- 
rítását annak is köszönhette, hogy egyáltalán nem 
tartozik a bizalmaskodó vagy közlékeny emberek 

közé. Zárkózott és visszahúzódó természet, de 
ugyanakkor mint auvergnei származású, gyanakvó 
is; mindenesetre azonban a gondosságig szótartó és 

megbízható egyéniség, akinek a szavára építeni le- 
het. Okos, fürge és a kéteszűség taktikusa is, mely 
utóbbi tulajdonsága a táj adottsága benne, azé a 
tájé, amely útjára indította. 

Szülőföldjének, Auvergnennek a közmondásos 
kéteszűségét, alkalmazkodó képességét hozta magá- 
val, de onnan kapta meg nem alkuvó bátorságát és 
cselekvőképességét is. Egy chasteldoni mészáros- 
mester fia volt, koldusszegényen indult pályáján. 
Néptanító, aki rendkivül szűkösen él, fogához is veri 

a garast, de sűrűn vásárolja a legújabb politikai és 
történelmi munkákat, számos lapot járat és gya- 
korta utazik Párisba. Itt - senki se tudja odahaza 
- jogot hallgat, majd abszolvál és kitüntetéssel te- 
szi le vizsgáit. Ügyvédi oklevelet szerez és végleg 
Párisba költözik. A világháború évében Aubervilli- 
ers, ez a nyomorult páriskörnyéki proletárnegyed 
küldi be képviselőjének a kamarába. Laval ekkor 
még szélsőséges szociálista, pacifista és antimilita- 
rista. Ezért választják meg az aubervilliers-iek, nem 
pedig azért vall ilyen elveket, hogy megválasz- 
szák. Néhány év mulva azonban már nagy ellenfele 
a komunistáknak, egy árnyalattal már világosabb 
pártban ül, a szociálisták között. Ismert egyeztető, 
kiegyenlítő politikus, akinek a szolgálatait a pártok 
szívesen veszik igénybe. Briand kormányában már 
közmunkaügyi tárcát kap, közben mind jobban távo- 
lodik a szociálistáktól is, a jobboldalhoz közeledik. 
Petain nagyrabecsüli a fiatal Lavalt és ajánlatára 

bizza meg a köztársaság elnöke miniszterelnökség- 
gel. Laval első kormánya 13 hónapig él és ez nagy 
szó a kormányok akkori sűrű csereberélgetésében. 

Laval a német-francia kibékülés meggyőződé- 

ses híve. A háború után az első francia miniszter- 
elnök, aki ellátogat Berlinbe és ott mindent elkövet, 
amit elkövethet, hogy enyhítse a két ország közti 
feszültséget. A nemes kezdeményezésnek azonban 
nem lesz folytatója, Laval az első kormányfő, aki 
Olaszországot, a fasiszta Olaszországot is felkeresi 
és Mussolinivel igyekszik létrehozni a békét az olasz 
és a francia érdekek között. Sajnos, a népífront 

minden tervét és törekvését elgáncsolja, Blumék ak- 

namunkájára Herriot és a radikalis párt sorra ki- 

vonja pártembereit kormányából. Lavalnak le kell 

mondania. 

Most államminiszterként belépett Petain kormá- 

nyába, amelyben helyettes miniszterelnökként mű- 

ködik. Franciaország új állami életének a megszer- 

vezése is tulajdonképpen az ő kezébe került. Az al- 

kotmánymódosítás tervei ha nem is tőle indultak ki 

teljesen, de úgylátszik az ő jogászi és államférfiui 

megmunkálása alatt állanak. És ennek a megmun- 

kálásnak az arányai egyre nőnek s már nem keve- 

sebbről van szó, mint Franciaország parlamenti 

rendszerének forradalmi mélységű átalakulásáról, a 

Pétain vezetése alatti diktatúráról és az egyetlen 
állampárt létrehozásáról. És Petain megható nagy- 
ságú alakja mögött Laval körvonalai is egyre nőnek 

s e körvonalakból Franciaország jövő vezérének az 

arcéle mind határozottabban tűnik elénk. 
Csíszár Béla. 

Nagyszebenből jelentik: Az erdélyi szászok 
legnagyobb sajtószerve, a ,„Siebenbürgisch 
Deutsches Tageblatt" részletesen foglalkozik az- 
zal a kérdéssel, mely az utóbbi idők eseményei 

folytán a beszarábiai és bukovinai németség szá- 
mára felvetődött. A minden bizonnyal beavatott 

forrásból értesülő lap bejelenti cikkében, hogy 
az északbukovinai és beszarábiai németeket át 
fogják telepteni Németországba. A cikk megál- 
lapítja, hogy az orosz megszállás következtében 

egyetlen északbukovinai, vagy beszarábiai német 
sem szenvedett kárt, teljesen alaptalan tehát az 

a hír, hogy Csernavicban a Német Házat lerom- 
bolták volna. Az orosz katonaság vezetői minde- 
nütt a legnagyobb előzékenységgel bántak a né- 
metekkel. A németek által lakott házakat német- 
és orosz nyelvű táblákkal jelölték meg és a táb- 
lák hangoztatják, hogy ezek a házak külön vé- 
delem alatt állanak. A csernovici német konzul 
bejárta Eszak-Bukovinát és meggyőződött ar- 
ról, hogy a németek biztonságáról mindenütt 
gondoskodás történt. 
A lap a továbbiakban hangoztatja, hogy az 
északbukovinai és beszarábiai nemeteket a né- 
met birodalomba költöztetik át. Az, hogy az át- 

Németországba telepitik az észak- 
bukovinai és beszarábiai németeket 

A „Silebenbürgisch Deutsches Tagblatt" elkke az orosz fennhatóság alá 
jutott németség kelyzetéről 

telepítési bizottság még nem érkezett meg Besz- 
arábiába, könnyen érthető, hiszen több, mint 
százezer ember átköltöztetéséhez nagy előkészü- 

letekre van szükség. Föltehetjük, írja a cikk, 
hogy a volhyniai németekhez hasonlóan, itt is 
egész falvakat, községeket zárt tömegben tele- 
pitenek át meghatározott területre. 

Természetesen azokról a németekről van 
szó, akiknek állandó székhelye az oroszok által 
megszállott területen van, annak azonban nincs 
értelme, hogy azok a németek, akik odavaló il- 

letőségűek ugyan, de az ország más részében 
kaptak munkát, most ezt a munkahelyüket el- 

hagyják. A lap felszólítja az oroszok által meg- 
szájlott területekről elmenekült németeket, hogy 
térjenek vissza földjeikre, hogy onnan azután 
zart tömegekben települhessenek át Németor- 
szágba. 

(Rador.) 

ÉLIHIRLAP] 
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1940. júlus 12. 

MEGJELENIK: 

Minden napon a vasárnapokat és ünnepnapokat 
követő napok kivételével. 

ELŐFIZETÉSI AÁRAK: 

Belföldön házhoz való kézbesitéssel együtt ma- 

gánosoknak havonta nyolcvan lei, negyedévre 

230 lei, félévre 450 lei, egész évre 900 lei. Nyug- 

díjasoknak havonta házhoz való kézbesítéssel 

együtt havonta hetven lei, negyedévre 200 lei, 

féőlévre 400 lel, egész évre 800 lei. Magyarorszá- 

gon havonta 4 pengő, negyedévre 12 pengő, fél- 

évre 22 pengő és egész évre 40 pengő. 

Hatóságoknak, közhivataloknak és közüzemek- 

pek, gyáraknak, vállalatoknak és részvénytár- 

easágoknak egy évre 1200 lei kézbesítéssel 

együtt. 

TELEFON: 
28-10 és este 10 óra után: 28-15 

Hatezer irillió tonna 
- a Föld suya 

Az amerikai „National Bureau of Standars 
évek óta a Földgömb pontos sulyának megállapí- 

tásával foglalkozik. Ennek az a fontossága, hogy 

gömbünk pontos sulyadatának birtokában a Nap és 

a bolygók pontos sulya is meg lenne állapítható, a 

mivel viszont tűzetesebb tanulmány tárgyává tehet- 
nők bolygórendszerünk szerkezetét és viszonyait. 

A Föld sulyának ismeretéhez két adat szüksé- 
ges: térfogata és sűrűsége. A Föld kerületét mé- 

resekkel megállapíthatjuk s ebből kiszámíthatjuk 

térfogatát. A sürűséget azonban már nem ilyen 

könnyü meghatározni, mert glóbuszunk a legkülön- 

bözőbb sürűségű anyagokbol van összetéve. Atlagos 

sűrüségét ezért csak becsies alapján állapíthatnók 

meg, ha nem volna módszerünk pontos megmérésé- 

re. Ehhez viszont mulhatatlanul szükségünk van a 

gravitáció allandó pontos ismeretére. Más szóval 

ismernünk kell azt az erőt, amellyel Földünkön két 

tömegegyseg egységnyi távolságáról vonzza egy- 

mást. 
Ennek a konstansnak a megállapítasán fárado- 

zik esztendő óta az amerikai tudományos intézet. 

A kisérletek egy ugynevezett Braun-féle torziós 

mérleggel folynak. Szerkezete lényegileg igen vé- 

kony (0.025 mm. átmérőjű) és 1 m. hosszú torzió- 

mentes wolfram-drót, melyen vizszintes rúd 
függ. 

A rűd két végére egy-egy gomb van erősítve. Ha 
a 

gömbök közelében sulyos test van, a rúd, annak 

vonzóereje folytán, bizonyos szöggel elfordul. Eb- 

ből azután ki lehet számítani a gravitációs állan- 

dót. Egy másik módja a mérésnek az, hogy 
a rudat 

kilenditik nyugalmi helyzeteből s megfigyelik 
lengé- 

seit, melyeket sulyos testek közelében végez. A len- 

géseket mozgó tükörre vetített fénysugárral pon- 

fosan ellenőrzik és szamolják. Hogy a mérés pon- 

tosságát semmi zavaró mementüm ne befolyásolja, 

az egész rendszert lé i gritkitott térbe helyezik s a 

mérés 10 m.-el a talajfelszin alatt, egy pinceh
elyi- 

ségben történik, melyben állandó hőmérséklet ural
- 

Eodik. A sulyok és a gömbök öntése és kidolgozása 

a legnagyobb gonddal történt, nehogy esetleg
 anyag- 

hibák meghiusítsák a kisérlet eredményét. 

Esztendők óta folynak már a mérések s az 

eredményekből egy átlagot számítanak 
ki, melynek 

a harmadik tizedesig feltétlenül pontosn
ak kell len- 

nie, mert a Föld sulyának meghatározás
ánál ezt a 

számot ezertrillióval szorozzák. Az eddigi mérések 

azt eredményezték, hogy a Földgömb körülbelül 

6,000,000,000,000,000,000.000 (hatezertrillió) ton- 

nát nyom. A pontos számot csak a kisérletso
rozat 

befejezése után pubiuikálhatják. 

A bölcs megtanut hallgatni és engedelnes- 

Kedni. 
7 zltamct ezcsn 

- Cáfolják az annami császár meggyilkolasát. 

Bangkokból jelentik: Hivatalosan megcáfolják azt, 

a külföldi sajtóban elterjedt hírt. mintha az anna- 

mi császárt megölték volna. A cafolat hozzafűzi, 

hogy az uralkodó az Annam és Bubari melletti re- 

pülőtereket kedden megtekintette és azután vissza- 

tért palotájába. 
- A propagandaügyi minisztériun felhívása. Bucu 

restiből jelentik: A propagandaügyi minisztérium a 

következő felhívást adta ki: Nem minden tudósítás,
 

amit a külföldi rádiók leadnak, tényleg hírközlés is. 

Legnagyobb részük olyan propaganda, amit nem 

kell elhinni. Gyakran közölnek hamis, de még több- 

ször célzatos híreket. Ovakodjunk ellenségeink két- 

színű játékától. A riasztó hírek terjesztéséről hozott 

törvény rendelkezései mindenkire kötelezők, van 

azonban egy sokkal, régibb törvény, amelyet szin- 

tén mindenkinek be kell tartani és ez a hazaszeretet,
 

-A nemzetgazdasági minisztérium hivatalos 

órái. Bucurestiből jelentik: A nemzetgazdasági mi- 

nisztérium munkaórái a jövőben délelőtt 8-1-g és 

délután fél öttől fél hetig lesznek. 
mlékművet kapott Spanyolországban egy 

német repülő. Madridből jelentik: Kedden avatták 

fel ünnepélyes keretek között a Sevilia melletti re- 

pülőtéren azt az emlékművet, amelyet azon a helyen 

emeltek, ahol Schelie Alexander, a német légügyi 

minisztérium egykori államtitkára, a világhírű né-
 

met repülő gépével szerencsétlenül járt. 

Megrongált egy gyárat a villámcsapás. 

Makóról jelentik: A tegnapi zivatar alkalmával 

villám csapott az apátfalvai téglagyár kéményé- 

be, amely összedőlt. A magyar-román határon 

lévő Maros hidba is villam csapott be, amely 

több pillért szétrombolt. 
TöBBE ITALMIRÉSI ENGEDÉLYT 

MEGSEMVISITENEK. Bucurestiből jelentik: 

A pénzügyminisztérium közli, hogy azok az 

italmérési engedélyek, amelyek már 1938. októ- 

ber 1-én érvényüket vesztették, de azoknak ér- 

vényét több ízben meghosszabbították, 1940. jú- 

lius elsejével érvényüket vesztik és megsemmi- 

sítik, Ez a rendelkezés az italmérési engedélyek 

ama csoportjára vonatkozik, amelyeket Erdély- 

ben a régi rendszer szerint bocsátottak ki. A 

pénzügyi ellenőrék azonnal intézkednek az illető 

helyiségek bezárásáról és pontosan feltüntetik a 

jegyzőkönyvben az általuk talált készletet, a 

melyet három egymásután történő eladáson ér- 

tékesitik. Az új italméresi engedélyek iránti 

kérvényt a pénzügyigazgatósághoz kell benyuj- 

tani, amely a tartomány mellett működő bizott- 

sághoz terjeszti fel. 4 

- Egyesítettek a külkereskedelmi és nem- 
zetgazdasági minisztériumot. Bucurestiből jelen- 
tik: A hivatalos lap mai szamában rendelet je- 

lent meg, amelynek alapján július 10-iki kezdet- 

tel a külkereskedelmi miisztériumot a nemzet- 

gazdasági minisztériumba olvasztották be. 

Visszavonták az ének- és zenetilalmat. 

Bucurestiből jelentik: A nyilvános helyiségekben 

elrendelt enek- és zenetilalmat visszavonták az- 

zal az indokolással, hogy nem lehet egzisztenciá- 

kat tönkretenni. Az újabb rendelkezés értelmé- 

pen a nyilvános nyári helyiségekben szabad a 

zene és ének, de csak a komoly időknek megfe- 

lelő számokat adhatnak clő. A zenészek lehető- 
ijeg nemzeti viseletben jelenjenek meg. 

Mercy utca 5 szám, már most 

ban 
idény utáni mélyen leszállitott 

árakon vásárolhat. 

- Olaszországban lefoglalták az ellenséges 
alattvalók vagyonát. Rómából jelenti a Rador: 

Az ellenséges államok alattvalóinak tulajdonát 
kepező valamennyi kereskedelmi és iparvállala- 

tot zar alá vették, illetve ellenőrzés alá he- 

lyezték. 

Több uccát víz alá berított Rolozsváron a 
felhőszakadás. Kolozsvárról jelentik: Kedden dél- 

után 5 orakor elemi erejü felhőszakadás vonult el 

Kolozsvár felett. A jéggel kevert záporeső, amely 

2 óra hosszat tartott. borzalmas víztömeget zúdí- 

tott le a mélyebben fekvő városnegyedekre. Az eső- 

zés következtében a Malom-árok vize a Regele Fer- 

dinand uttól kezdődően megduzzadt és a postával 

szemben fekvő Dubararilor-ucca szuterén-lakásait és 

pincéit teljesen elöntötte a víz, de behatolt az ár a 

földszintes lakásokba is. Ugyancsak nagy károkat 

okozott az áradás a dohánygyárral szemben nyíló 

Legiunea Ardeleana-uccán is, ahol az ár ugyancsak
 

minden pincét es pincelakást elborított. Nem kí- 

mélte meg az áradás a belvárosi negyedeket se
m. 

A fuliu Maniu-uccában a csa ornavezetéket az ár 

felszakította s az egész ncca víz alá került. Hasonl
ó 

helyzetről tettel jelentést a város több részéből is. 

A haralmas relhőszakadást i villámcsapások ki- 

sértek. Az ítéletidőnek emberáldozatai is vannak. Az 

Álbinei ucca egyik házába becsarott a villám és egy 

asszonyt és négy gyermeket halálra sujtott. 

gából jelentik: A DNB közli, hogy a Franciaor- 

szagba menekült hollandok nagy részét Nantes, 

Bordeaux, Bayonne és Toulouse vidékén helyez- 

tek el. A holland menekülteket most visszaszál- 

litják nazájukba. A menekülteket Párisban gyűj- 

A német hadsereg főparancsnoksága nagyobb- 

számú tehergépkocsit bocsátott a hollandok ren- 

delkezésére és a nemet jótékonysági intézmé- 

ezekben az időkben az erő jele 
a titoktartás és a komolyság törvénye, A hallgatás 

nyek is hathatósan közreműködnek a menekül- 

Visszatérnek a holland menekültek. Há- 

tik össze, ahova már több csoport érkezett meg. 

Embe 
fn kénytelen vagyok a földön járni! 
Itt csetlek-botlok. Uccahosszat 
mutogatom magam, mint a bohóc, 
Anyám is itt járt, ki tehet róla - 
hát én is itt járok a földön. 
Barmok húsával táplálkozom 
s miut ti, én is lisztből kevert 
kenyeret eszem. 
Én is szövettel takarom el a testem 
hajlásait s mint ti: a szivemet. 
Csakhogy az én szívem szív! 
Amely megdobban s forró vért ereszt 
mindennap hétszerhét sugárban... 
Mikor fájdalmam tájgétosz-hegyére 
néha sírva és nyögve fölmegyek, 
hogy onnan a mélybe dobáljam 
gyenge érzés-gyermekeimet: 
ő, be siralmas zokogás fogad! 
Zokog miattam az Ég, hogy reátok 
hasonlítok, ó, rátok: emberek! 

És sír a föld, hogy égmezőkre vágyó 

lábamat rajta végigjártatom... 
Es sír anyám a szférák távolából, 

hogy világra adta lelkemet. 
S a szél is sír, mert rokonom, mert iemer; 

jól tadja ő, hogy én is szél vagyok... 

8, ő, hogy zokog a búza rőt kalásza, 

hogy földi dolgokhoz ad vért nekem... 

8 az ártatlan kis bárány, ó, be béget, 

hogy felfaltam őt egy víg eteyn 
s. ! 

Hadizónában lakhatási igazolványhoz 

kérvények Moravetz 
könyvkereskedésben kaphatók. 

A nemzetvédelmi minisztérium új vezé
r- 

ütkára. Bucurestiből jelentik: 
Sova Nicolae tá- 

bornokot a nemzetvédelmi minisztérium vezér- 

titkárává neveztek ki. 

(-) Orvosi hír. Dr. Krowitcki 
A. ismét rendel 

délutan 3-5-ig, Gyárváros, Splai
ul Kunz No. 1. az 

Apollo mozival szemben. 

(-) Mindenkinek fel kell készü
lnie az esti vi- 

lágítás csökkentésére. A városi MONT hivatal újból 

figyelmezteti a járművek tulajdo
nosait, készüljenek 

fel megfelelően arra, hogy jármű
veik lámpáit szük- 

ség esetén nyomban kekfényű 
felszereléssel láthas- 

sák el. Erre vonatkozólag a rendő
rség ellenőrzést 

is gyakorol. Ugyancsak fel kell
 készülni a lakosság- 

nak is az esti világítás 
A lapokban 

megjelenő utasítás alapján mi
ndenkinek még aznap 

eljeteni kell az elsőtétítésre vonatkozó előírás
o- 

kat, amelyeknek betartását 
ellenőrzikk 

( Orvosi hir. Dr. Wellisz
 fogorvos ismét ren- 

del, IV. Bulevardul Carol 8.
 szám alatt. 

( A beszarábiai és bukovinai mene
kültek se- 

gélyezése egyre szélesebb k
örben folyik. A lugosi 

román nők egyesülete 90.000
 leit adományozott er- 

re a célra, a temesvári romá
n nők egyesülete pedig 

felajánlotta, hogy az új tanév
ben három beszarábiai 

és három bukovinai középisk
olás diákot iskoláztat 

az egyesület költségén. A te
mesvári dohánygyár al- 

kalmazottai és munkásai 
napi ze 

tatták el a menekültek seg vezésére a - 

ághoz. gélyezési akcióból kivette 
részét 

z r ney efektus is, aki ötezer lel
t 

Tieran Emil dr. megye
i pr 

adományozott, míg a feme
svári láncgyár hetvenöt- 

ezer leit fizetett be erre 
a nemes célra. Ezenkívül

 

méeg mások is bejelentetté
k adományaikat. 

Tariós hutlám - Vizondolálás 
an berendezett férfi- és női-fodrász 

és pedikür-szalónban 

Hincea és Lenhardt
 

ezzezapoosz
szmnsmrom 

az újonn 

Timisoara, Belváros, Strada Alba I
ulia 2 sz. 

(Kultúrpalota, volt Ferdinand-szálló.)! 

(-) Betörés az Erzsébetvárosba
n. Felföldi Si 

mon erzsébetvárosi lakos feljelent
ést tett a rendőr- 

segen, hogy ismeretlen tettes pehato
lt a Bradului 

ucca 3 szám alatti lakásába, ahonnan 160
0 lei ér- 

tékű fehérneműt lepott el. A nyomozás megimdult. 

( Református istentisztelet Dettán. V
asár- 

nap, július 14-én défután félnégy órakor a dettai 

evangélikus kápolnában Nits Zoltán, újki
ssodai lel- 

kész református istentiszteletet tart az ot
tani és a 

környékbeli reformátusok számára. 

() Halálozások. A temesvári anyakönyvi hí- 

vatalban a következő halálozásokat jelentet
ték be 

Paulisan Titu 82 éves napszámos, Edenstein szüle 

Itett Gersch Eugenia 60 éves háztartásbeli 



ik: Öfelsége a király főudvarnagyi 
nak özleménye: A főud- 

varnagyi hivatal jelenti: Őfelsége a király jú- 
ius 10-én fogadta Ion Gigurtu miniszterelmököt, 
anoilesen Mihail külügyminisztert, Nicolae 
ais ellentengernagy adjutans, tengerészeti 
s légügyi minisztert és Vasile Radulescu Mehe- 

dinti meghatalmazott minisztert. 
- A szenegálok nem akarnak a brit hadse- 

ben szolgálni. Lisszabonból jelentik: A Dun- 
és az Exhanga nevű angol hajók ma ideér- 

, lélzetükön szenegal katonákkal, akik 
Mekasadtik a szolgálatteljesítést az angol 

seregben. A szallitmányt holnap tovább vi- 
zik Casablancába. 
- A Distributia egyik fiókja a menekültekért. 

ucurestiből jelentik: Cezar Popescu, a Distributia 
gazgatója a mogosaiai fiók nevében 106.600 leit kül- 

dött a menekülteknek, amely összeget négy óra 
alatt gyűjtötték össze. 

(-) Németh Jenő mérnök elektrotechnikai mű- 
elyét (Timisoara II., Strada 3. August 1.) katonai 
onulás miatt, további intézkedésig bezárta. Kéri 
ügyfeleit, hogy megrendeléseiket, amennyiben ez 

lehetséges, visszatérte utáni időre halasszák el 

Jelentés a keddi 
minisztertanácsról 

Bucurestiből jelentik hivatalosan: A teg- 
nap esti minisztertanács megmutatta, hogy a 
problémák megoldása tekintetében a súlyos na- 
kban a legteljesebb összhang uralkodik a 

Erany tagjai között; akiket Őfelsége az or- 
ág élére hivott és akik a megértés és a mun- 
avállalás egységében működnek. Egyes rádió- 
omások különböző híradásaikkal meg szeret- 

zavarni azt a harmóniát, amely a román 
ors jobbra fordulásáért, jogainak megvédésé- 
K jegyében történik. Az igazi román lelkiisme- 
t azonban tudja, hogy országunk legfőbb alap- 
ve és parancsa: a hít, a szolidaritás és a nyu- 
lom mindenekfelett való fenntartása. 

(-) A vállalatok ellenőrzése. Tautu Vasile dr. 
ileti pénzügyi felügyelő elrendelte, hogy júiius 

től kezdve úgy a kereskedelmi, mint az ipari vá- 
atoknál szigorúan ellenőrizzék a forgalmi adó, 
különböző belyegilletékek és a zétszázalékos nem- 
édelmi adó befizetését. A kerületi pénzügyi fel- 
elő ugyanis megállapította, hogy számos válla- 

tnál adóeltitkolás történt. Amennyiben ilyen adó- 
titkolást megállapítanak, szigorú büntetéseket al- 
lmaznak. A büntetés a vállalat bezárásáig terjed- 
t, a bűnős tisztviselők pedig elvesztik állásukat. 

(-) Születések. A temesvári anyakönyvi hiva- 
ban a következő születéseket jelentették be: Gön- 
öl Teréz háztartásbeli Gyula nevű fia, Seceloan 
eorghe szövőmester Mária nevű leánya, Rózsa 
zén soffőr Arzén nevű fia, Caiman Gheorghe va- 
ti lakatos Láliane Mária nevű leanya. Mágori Mi- 
y munkás László nevű fia, Cristi Joan vasuti 
zerész Corneliu nevű fia és Stemper Katalin 
artásbeli Adolf nevű fia. 

A temesvári munkaügyi vezérfelügyelőség kör- 
tban értesítette a munkaadó szervezeteket, céhe- 
stb. azokról az ujabb intézkedésekről, amelyek 
Ából való elbocsátások, vagy üzembeszüntete- 

esetében érvényesek. Eszerint sem elbocsátás, 
üzemkorlátozás, vagy beszüntelés nincsen meg- 

. A körirat hivatkozik a 20.445/1940 számu 
irati rendelkezésre, amelyet a munkaügyi vezér- 
ügyelőség a június 8-i 1843 szamú miniszteri 
yzőkönyv alapján kapott. A távirati rendelke- 

int a munkaügyi vezérfelügyelőség az ipari 
ereskedelmi szakegyesületeknek tudomására 
a következőket: Ameddig a kormány megfe- 

más intézkedéseket nem tesz, addig fizetett al- 
ottakat elbocsátani nem szabad, egyben tilos 
ek részleges, vagy teljes beszüntetése. Azon 

kben, amikor különleges helyzetről van szó, 
akkor szabad ilyen irányban intézkedni, ha 
vonatkozólag a minisztériumnak jelentést tet- 

1 isztérium cöntése már megtörtént. Min- 
elbocsátás. amely ezen miniszteri rendel- 

gyelmen kívül hagyja, a gazdasági élet meg- 
ának tekintik. A szóban forgó távirati in- 

st Cunescu, a munkaügyi minisztérium ve- 
zgatója írta alá. A munkaügyi vezérfelügyelő- 

köriratát a temesvári munk é 

Y tagjai őfelsége előtt. Bucu- 

dában, amelyet a menekültek nyilvántartására 

/ fogságba helyezték Sandarmare tanácsost, a leg- 

Olasz-angol tengeri csata 
a lIloni tengeren 

Az ütközetben az egész olasz flotta részt velt 
A Rador hirszolyalati ögynökseg jelentesei 

7 

A Stefani ügynökség közli az olasz főhadi- 
szállás legújabb hivatalos harctéri jelentését, a 
mely a következő: Július 8-án felderítő repülőink 
jelentették, hogy három csoportra osztott an- 
gol tengeri haderő, amely több sorhajóból és re- 
pülőgépanyahajóból, kisebb cirkálokból és tor- 
pedórombolókból álí, Kreta szigete közelében 
Észak-Afrika partjai felé vonul. A hírt megerő- 
sitette egy olász tengeralattjáró is, amely tor- 
pedólövésekkel elsüllyesztette az egyik angol 
torpedórombolót. A hír vétele után az olasz lé- 
gi haderő azonnal elindult támaszpontjáról, fel- 
kereste a nyílt tengeren tartózkodó angol ha- 
jóhadat és azt 

az egész nap folyamán bombázta. 
Több angol hajót találat ért és ezek súlyosan 
megrongálódtak és a lángok tisztán láthatók 
voltak egyes hajók fedélzetén. Az egyik angol 
hajó, valószínűleg egy sorhajó, elsüllyedt. Vala- 
mennyi olasz repülőgép visszatért támaszpont- 
jára, egy kivételével, amely görög területen 
kényszerleszállást végzett és utasai sértetlenül 
értek földet. Az angol tengeri alakulat tovább 
folytatta útját, amelynek célja valószínűleg az, 
hogy a Földközi-tenger közepe részéről táma- 
dást intézzen az olasz tengerpart egyik fouto- 
sabb támaszpontja ellen. Erre 

az egész olasz hajóhad kifutott, 
hogy ezt a kísérletet meghiusítsa. Július 9-en, 
jóllehet a látási viszonyok a rossz időjárás miatt 
erősen korlátozottak voltak, az olasz és angol 
tengeri haderő a Yoni tengeren mégis felvették 
a harcot. Az ellenség rövid, de heves harc után 
lemondott az ütközet folytatásáról és a harc 
színhelyéről eltávozott. A tengeri ütközet során 
egyetlen hadihajóonk megrongálódott, de két 
nap alatt az is harcképes állapotba kerül. A ha- 
jó személyzetének 
29 tagja hősi halált k mig 30 megsebe- 

Ezenkívül a Destinio olasz torpedóromboló el- 
süllyedt, de legénységét megmentettük és végül 
egyik enerelettjárótk nem tért vissza. A lé- 
gi harcok során rengépituket vesztettük 
el. Az olasz légi erő különben tovább folytatta 
az ellenséges hajóraj üldözését. 
A STAVANGERT TAMADÓ öSSZES ANGOL 

REPÜLöGEPEK MEGSEMMISULTEK 
Berlinből jelentik: A vezéri főhadiszállás harc- 

téri jelentése a következő: Egyik tengeralattjárónk 
35.187 tonna ellenséges hajótér elsüllyesztését je- 
lenti. Az Anglia elleni légitámadásaink során a brit 
tengerpartok keleti és déli részén elsüllyesztettünk 
egy ellenséges őrhajót és három kereskedelmi hajót 
26.000 tonna űrtartalommal. 
További 10 ellenséges kereskedelmi hajót sulyo- 

san megrongáltunk 
és részben felgyujtottunk. Több angol üzemanyag- 
raktárban és néhány hadiüzemben bombatalálatok- 
kal tűzvészt és robbanásokat okoztunk. 
A La Manche csatorna felett légi harcra ke- 

rült sor 
és az ellenség itt is sulyos veszteségeket szenvedett. 
Mint már tegnap külön is jelentettük 12 angol bom- 
bavető repülőgép megkisérelte, hogy az Eszaki-ten- 
geren elérje a stavangeri tengerpartot. Valamennyi 
támadó ellenséges bombázó repülőgépet feladatuk 
teljesítése előtt lelőttünk. A német repülőgépekben 
nem volt semmiféle veszteség. Az elmúlt éjszaka el- 
lenséges repülők újabb támadást kiséreltek meg 

Hollandiában és Észak-Németországban nem ka- 
tonai célpontok ellen, 

anélkül, hogy kárt okoztak volna. Az ellenség vesz- 
tesége tegnap 29 repülőgép volt, míg 3 német re- 
pülőgép eltűnt. Utólag jelentik, hogy hétfőről kedd- 
re virradó éjszaka az egyik német öböl felett a né- 
met repülők lelőttek egy angol bombázó repülőgé- 
pet. 

Moszkvából jelentik: A Tass iroda hívatalosan 
cáfolja azt a japán statisztikát, amely arról szól, 
hogy a japánok a három éve tartó kínai háború 
alatt 1370 szovjet repülőgépet lóttek volna le, mig 
a japánok csak 138-at vesztettek. Szovjet illetékes 

Ellentétes jelentések a japán-orosz 
összecsapások vegzteségeiről 

helyen megállapítják, hogy a tárgyilagos igazság 
szerint 1939 május 15-től augusztus 30-ig terjedő 
időben a japánok 660 repülőgépet vesztettek, mig 
a szovjet-mongol repülőgép veszteség csak 142 gép 
volt. 

Bucurestiből jelentik: A nemzetgazdasági 
minisztérium rendeletet intézett valamennyi 
prefektushoz, amelyben felhatalmazza őket, 
hogy a mezőgazdaásági munkák elvégzésére 
igénybevehessék a különböző mezőgazdasági 
munkaerők munkateljesitményét. Eme mező. 

Mezőgazdasági munkaerők igénybevétele 
gazdasági mozgósítás során teljesítendő mun- 
kálatok elvégzésének mikéntjét az illetékes me- 
zőgazdasági kamarák fogják kidolgozni Termé- 
szetesen a teljesített munkáért megfelelő anyagi 
ellenszolgáltatást fizetnek. 

(Rador.) 

Bucurestibői jelentik: David Popescu tá- 
bornok, belügyminiszter rendeletet adott ki, a 
melynek értelmében minden menekült köteles 
10 nap alatt elentkezni abban a központi iro- 

létesítettek. Vidéken ezek a jelentkezések a pre- 
fekturákon, vagy a helyi hatóságnál történnek. 

Munkaalkalmat teremtenek a menekülteknek 
Négy osztályba sorolják a menekülteket: 1. 
tisztviselők családtagjaikkal, 2. szabadfoglalko- 
zásuak, 8. önálló mezőgazdasági, ipari ke- 
reskedélmi foglalkozásuak, 4. polgári lakosság 
és a gyermekek. lüz a bizottság teremt munka- 
alkalmakat is a menekülteknek. 

(Rador.) 

- Andora lezárta határait. Madridból jelentik: 
Andora. a világ legkisebb köztársasága elhatározta, 
hogy lezárja határait és több menekültet nem en- 
ged be. A rendőrséget megkettőzték i 

Szenzációs letartóztatások Brüsszelben. 
Brüsszelből jelentik: Két nagy szenzációjú letartóz- 
tatás történt a belga fővárosban. Letartóztatták és 

főbb bíróság egyik tagját, valamint Depoist a volt 
belga államgazdasági hivatal elnökét. Mindkettőt 
azzal vádolják, hogy a legsulyosabb és a legkimé- 
letlenebb módon üldözték az olaszokat és a némete- Ae ekik Bdelumben éltel rcé 1 eredményt. A továbbjutó 

- A Szentszék nyilvántartja a hadifoglyokat. 
Vatikánvárosból jelentik: A Szentszék hivatalt le- 
tesített a hadifoglyok és menekültek nyilvántartá- 
sára, 

Rapid-Gradjanszky 1:1 (1:1). A két csapat 
szerdán játszotta le Szabadkán a kis KK küzdelmei 

Kzz során harmadik mérkőzését. Az első két mérkőzés. 
hez hasonlóan ez is döntetlenül végződött. Már 
mérkőzés első percében Zimmermanncsics megsze- 
rezte a jugoszlávok vezető gólját, amelyet a Rapid 
26-ik percben egyenlített ki. A második félidő és a 
kétszer tizenöt perces meghosszabbítás sem hozoi 

: jutó csapatot kisorsolják. 
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Nagymama mesél. - Jelenet az Anyai szer
etet cimű filmből, amelynek főszerepét Dofsch 

Káthe játssza és amely legközelebb a C
apitol moziban kerül bemutatásra. 

- KÖZC ASAG = 
Újabb rendelkezések a két százalékos 

nemzetvédelmi adóval kapcsolatban 
si bónon kell leróni, még pedig az áru reá

lis értéke 

után. A szállítási okmánynak 
az eladó birtokában marad, 

számla kotorjához kell csato 

pedig a vevő köteles a kezeih 

annak vétele után azonna 

utólagos kiállitásakor a sz. 

fótt 2 százalékos bélyeg ér 

vagy eladási bón sorszámána 

tetése mellett, amelyen a 2 

Katott. Ha az utólag kiállított számla végösszege 

nagyobb a szállítólevelen, vagy eladási 
bónon sze- 

replő összegnél és ezáltal a kincstárna
k járó 2 szá- 

zalékos nemzetvédelmi adó is többet 
tesz ki, a kü- 

lönbözetet a kiadott számlán bélyegje
gy alakjában 

pótlólag le kell róni és szám 

szamlát a szállítólevél, vagy eladási b
ón kibocsátá- 

sától számítva 3 napon belül ki kell 

Skonto, vagy rabatt lev 

nagyban való eladásnál c 

a2 százalékos nemze 

nak szempontjából. - ha ezen 

számla kiállításakor kerülnek számlába.
 

A Kereskedők Egyesülete a 2 százalékos nem
- 

zetvédelmi adóval kapcsolatban felhivja a k
ereske- 

dők figyelmét a következő fontosabb ujításokra: 

A legujabb rendeletek szerint úgy a k
icsinyben, 

mint a nagyban való és a gyári eladások alk
almával 

az áru kiszolgáltatásával és elküldéséve
l egyidejü- 

leg kell kiszolgáltatni azt az okmányt, amelyen 
a 2 

szazalékos nemzetvédelmi bélyeg leróvást nyert. 
Más 

szóval, az összes árucikkek - kivéve a bél
yeg aló 

mentes árukat - csakis a 2 százalékkal felülbé 

lyegzett kisérő irattal szállithatók ki a raktárból 

vagy fuvarozhatók vasút, hajó, autókamion, szek
ér 

ragy egyéb közlekedési eszköz útján. A
 kisérő iral! 

lehet maga a számla, vagy pedig szállítólevél, ille- 

tőleg cladási bon. A 2 százalékos belyeg ezek
ve az 

okmányokra ezentúl úgy ragasztandó 
fel, hogy a 

pélyeg szétválasztásánál az értéket jelző számjegy 

a vevőnek kiadandó példányra kerül, a másik
 rész 

pedig a számla szelvényén (cotor), illetőleg
 a szál- 

litólevéinek, eladási bónnak az eladó bi
rtokában lé- 

vő példányán marad. 
Ahol lehetetlen a számlának az árú kiadásával

 

vagy elszállításával való egyidejű kiállítása, a 

kétszázalókos bélyeget a szállítólevelen, vagy 
eladá- 

Uj törvény szabályozza 
1940 január 26-án törvény jelent meg, amely 

arról intézkedik, hogy miképpen történik a közsé-
 

gekben, városokban és tartományokban a közmun
- 

kálatok kiadása. A Monitorul Oficial 1940 június 11- 

iki számában új rendelettörvény jelent meg, a
mely 

az előbbi törvényt sok vonatkozásban, módosítja. 

Az új törvény lényegesebb intézkedései a 
követke- 

A nem meggyeszékhelyű városok műszaki hiva- 

talainak főnökei, ha építész-méfnökök Gingineri 
con- 

siructori), a következő munkálatok terveit hagy- 

hatják jóvá: javítási és fenntartási köz-munkála- 

tokat 200.000 lei értékig és új köz-munkálatokat 

100.000 lei értékig, útjavítási munkálatokat
 100.000 

lei értékig és új uecák munkálatainak terveit 
50.000 

lei értékig. Ha a mérnöki hivatal főnöke mérnök 

ugyan, de nem építészmérnök, az előbb felsorolt
 ér- 

tékű munkálatoknak csak felét hagyhatja jóvá. 

A törvényhatósági joggal felruházott városok
 

(municipii), valamint a tartományok műszaki hi- 

vatalainak főnökei, amennyiben építészmérnök
ök, 3 

okra vonatkozó terveket. Ha azonban 
ig hagyhatnak jóva közmunkálatokra 

a közmunkák kiadását 

a hivatal főnöke a törvényhatósági vá
rosokban nem 

pítész (architect), jóváha- 

munkálatoknál ugyan- 

köké, azonban a többi 

kell felterjeszteni. 

első táblázatba a teljes 

az első 

azt a példányát, amely 
a későbben kiállított 

lni, a másik példányt 
ez erkező számlához 

1 hozzácsatolni. A számla 

ámlába beillesztendő a le- 

téke, azon szállítólevél, 
k és dátumának feltün- 

százalékos bélyeg lero- 

lába kell állítani. A 

onás 5 százalék e 
akkor van megengedve 

tvedelmi adó kiszámításá- 
levonások azonnal a 

építészmérnök, hanem é 

gyási hatásköre az építkezési 

olyan, mint az épitész-mérnö 

közmunkáknál felére csökken. 

A tartomanyi műszaki 
építészmérnökök (inginei 

Ha az elvégzendő munkálat 

ja a 3 millió leit, a terveket jóváh 

nemzetgazdasági minisztériuz 

műszaki bizottsághoz (Consi 

hivatalok főnökei csak 

tructori) lehetnek. 

ok értéke meghalad- 

agyás végett a 

Hul Technic Superior) 

hivatalok két külön táb- 

cégekről és szállítókról, 

oknál igénybe v 
technikai és pénzügyi fel- 

veszik fel, a má- 
zepes műszaki és 

A tartományi műszaki 

lázatot készítenek azokról a 

amelyek a közmunkálat 

készültséggel rendelkező cégeket 

sodik táblázatba kerülnek a kö 

A TERMÉSZET 
ÉLETE 

a z 

Az állatok életösztöne 
és érzéke 

(Folytatás.) 

A szabad természetben élő állat, ha fiait el- 

veszti, u3ána hosszú időn át naponta megjelenik 

azon a lelyen, ahol a tiától elválasztották. A kör- 

nyezetünkben felnevelt vad, legye
n az emlős, vagy 

szára as, ha időközben el is sz
ökik, többször vissza 

tér még nappal is és ha részére az ő megszokott 

edényábe eleséget tesznek ki 
azt el is fogyasztja de 

a szabadságért rajongó életösztöne őt újra csak 

kihajtja a természet által kijelö
lt posztjára. 

Ha a madarak életét figyeljük, arra a meg- 

győződésre jöhetünk, hogy a mad
arak veszély ese- 

tén, a náluk szokásos módon ip
arkodnak a veszély- 

ben lévő társuk segítségére lenni
. Míg ha egy emlős 

ragadozó tűnik fel a láthatá
ron, minden madár, te- 

hát a ragadozók is fegyvertársa
k lesznek és közö- 

sen lepnek fel egymás védelmére
. Ilyen esetekben 

ösztönszerűleg keresik egymás társaságát, am
ikor 

is nyugtalan ideges lármáju
kkal iparkodnak a nem 

kivánatos vendéget elűzni a tájról. Példa erre a 

fecskék, verebek viselkedése
. ha macska kerül elé-

 

bük. Vagy a szajkók, szark
ák, cinkék, őlyvek együt-

 

tes támadásra, a megjelent farkas, vadmacska 

vagy róka ellen, ha ezek 
a vadak napközben mu- 

tatkoznak. A lesálláson álló vadász sok értékes 

megfigyelést szerezhet a madarak viselkedéséből. 

ök egészen jó lismerik az
okat az emlős állatokat 

amelyek az ők ellenségeik. Ha
 emlős ragadozó kö 

zeledik, a madarak lármája erősebb 
és nyugtalanabb 

A szajkók, szarkák, cinkék, 
szinte kikisérik a raga- 

dozót az erdőből. Mig ha egy 
őz, nyúl, szarvas, vagy 

vaddisznó mutatkozik, amely
ek reájuk veszélyt nem 

hozhatnak, bár ezeket is jelz
ik, de korántsem olyan 

ideges lármával, mint 
az ellenséget. ; 

Amidőn a nappali madarak 
pihenőre térnek, az 

éjjeli madarak veszik át a 
szolgálatot. És tekintet- 

fel arra, hogy az éjjeli mada
rak között kevés a ki- 

mondottan rovar evő, segítsé
gükre adatott a termé- 

szet által, a bőregerek számos válfaja
 is, melyek 

szolgálatukat az éj teljes b
eálltáig szokták tartani. 

A sötétség beálltával tőlük
 átveszik az éjjeli ma 

darak a szolgálatot. 

Az éjjeli ragadozó madarak 
legkisebbike a kü- 

vik az, akinek hivatása a
 nagyobb éjjeli ragadozók

 

részére hozzáférhetetlen s
űrű bokor aljak alatti 

közötti rendtartás. Ő hiva
tott arra, hogy a kis 

nagy pelék tulságos elszapo
rodását ellensúlyozza, a

 

fak sűrű koronái között. 
Ahogy az est beáll az e

r ( 

1 
dei nagy-füles már ot

t ül az erdei tisztás 
vagy er / 

dőszéli fa kiálló ágán, figyeli az apró rágcsál
ók 

megjelenését. Mint egy éjieli kísértet, nesztelen 

szárnycsapásokkal húz á
t a nagy uhu az erdővá

gás 81 

fölött. Mentűl sötétebb 
helyen kell, hogy végezze 

feladatát a bagoly, annál terjedelmese
bbek a szem I 

tükrei, melyeket meg
figyelései közben a

 kívánt 

don szinte tölcsér szerü
en tudja átformálni, ho

gy a 

megfigyelő pontat job
ban a szem lencséihez

 hoz 

hassa. 

Szinte bámulatos az 
a finom érzék, amivel

 

szarka, holló és a dögke
selyű rendelkezik. Eze

k a te 

mető madarak már né
hány perc elteltével a

z elhull 

állat fölött keringen
ek, vagy a nhulla 

közelébe tar 

tózkodnak. A lelőtt és
 kizsigerezett nagy va

d, kido 

bott bélrészein tíz perc
cel később már ott l

áttam 

hollót. Egy havasi legelőn
 ménhtejkórban elhullt j

u 

hullája fölött, az állat bőrének lefejtése
 után pá 

óra mulva már a ma
gasba lehetett látni 

a dögkée 

selyű keringő nagy 
alakját. A kertül 

fott madáretetőt in
séges napokban nem

 kell csa 

egy madár, hogy 
felfedezze, rá köve

tő pár óra mu 

va már egész sere
g madárka szorgo

skodik az eteti 

ben, még akkor 
is, ha az etető el

ég rejtett helyi 

van felállítva. 

A víziszárnyasok kivá
ló éke nem 

lálék megszerzéséhez
 van igen jól k

ifejlődve, hane 

az önvédelemhez 
is. Jól előre megérzik a

 vízala 

közelgő vidra jelenlétét, amit jól 
megkülönbözte 

hető nyugtalan kiabá
lásukkal j leznek egymásna 

Vajon a szárcsa homl
okán nem-e azért va

n az a h 

fehér kinövés, hogy 
a vízben é h 

varok. a szinte fo
szforeszkáló fehér

 pontra felj i 

nek azért, hogy a 
szárcsa őket kénye

lmesebben ös 

szefogdoshassa ? 
Bíró Pál 

érzéke nem csak a tál 

; 

= szindikátusba tömörültek a
z uüveggyárak. 

üveggyárak országos érdekvédelmi szindikátt 

megalakult. A szindikátus alap
itó tagjai élén Cor 

pénzügyi felkészültségű cégek. Ezeket a t 

lokat a belügyminisztérium hagyja 
jóvá és a Moni- 

torul Oficialban közzéteszik 0.01 

meghaladó értékü szükebi dó értékü bbkörü csak kátus elnok 
táblázatba felvett cégek 

delmi igazgatója 

Tonel szenátor, a Banca Cent
rala vezérigazgat 

j foglal helyet, rajta kívűl az
 üveggyárak egy-e l 

megbizottja képezi a több
 alapító tagot. A szin 

kátus elnöke Tacob Trif, a tordai üveg
gyár keres 
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Nyári holtidény a belföldi pizcon 
A bucurestii kereskedelmi kamara heti jelentése 

A bucurestii Kereskedelmi és Iparkamara leg- 
ujabb hetijelentése szerint a belföldi piacok a nor- 
malizálódás képét mutatják. Az elmult hetekben ta- 

pasztalt nagyobb kereslet ma már alább hagyott, a 
ismét csak a legszükségesebbeket vásá- 

rolja. 

Az élelmiszerpiacokon a kinálat kielégítő. A 
nagykereskedelem kellő készletekkel rendelkezik, a 
kiskereskedelem ellátását egyes cikkekben zavarja 
a vagónhiány. Az élőállatvásárokon az árak további 
szilárdulást mutatnak, ami miatt egyes városokban 
a húsárak emelkedésére is sor kerülhet. Zsiradékok- 
ban még mindig hiány mutatkozik. Viszont főze- 
lékfélékben és gyümölcsökben a kinálat javult és 
így a piaci árak az ország legtöbb városában csök- 
kennek. 

Kézműárúkban és általában textilárakban a pi- 
ac csendes. Az olcsóbb textilárúkban és általában a 
tömegcikkekben az eladások a maximális árakon 
folynak, a kereskedők ezekből is kellő készletekkel 
rendelkeznek. Mindezek mellett a fogyasztás a maxi- 
mális árúcikkekben sem emelkedett, sőt egyesekben 
csökkent. 

A tüzifapiacokon a helyzebt alig mutat javu- 
lást. Az állandóan fokozódó keresletet csak részben 
tudják még mindig kielégíteni, a városi tüzifakeres- 
kedők készletbeszerzései sem haladnak előre. Éppen 
ezért az árak tartottak, szabadárú mindenütt kevés 
van. 

A bőr és cipőiparban a helyzet nemcsak hogy 
nem javult, hanem tovább romlott. Az ország nyers- 
bőrszükségletének több, mint tíz százalékát Beszará- 
bia szolgáltatta. Most ez a mennyiseg is kiesett a 
bőrgyárak ellátásából. A többi nyersanyagokban is 
nyomasztóbb lett a hiány. Eppen ezért főleg a talp- 
bőrgyártás nem kielégítő, mig felsőbőrökben és 
készcipőkben a készletek kielégitőbbek. 

A többi itt fel nem sorolt cikkek forgalmában 
csekély változás mutatkozik az előző hetekkel szem- 
ben, a bucuresti Kereskedelmi és Iparkamara leg- 
újabb jelentése szerint. 

(=) A bánsági gabonaárak. A temesvári pia- 
con a gabonaárak a következők: búza 540-570, 

tengeri 520, zab 620, napraforgómag 875 lei száz- 

kilónkint. Kamilla-tea 46 lei kilónkint. a piac csen- 

des, üzletkötés alig van. 

A fengeri kiviteli tilalma. Az Argus jelen- 
étse szerint a tengeri kiviteli tilalom ma lejárt ha- 
táridejé várható. 

BALETTCPŐ 
A Déli Hirlap eedeti regénye. 

Irta: KUNBAN ANDRIS 

Kérem beszéljen, én a hadnagy úr felesége 
vagyok. 

- Bocsánatot kérek, lady, nem szeretnék kel- 
lemetlenkedni, mert anyagi ügyekről van szó. 

Ijedten és türelmetlenül rászóltam: 
- Beszéljen! 
- Megteszem, mylady. Sleteman Rodolph a ne- 

vem. Tetszik tudni azzal foglalkozom, hogy a tiszt 
urakat néha kisegítem, amikor anyagi gondjaik van- 

nak. 
- Azt akarja mondani, hogy a férjemet is ki- 

segítette? 
Sajnos. És pedig azért sajnos, mert James 
hadnagy úr a kölcsönt nem fizette meg időre. Vál- 
tója van nálam, amely tegnapelőtt lejárt. Ha ma 
nem váltja ki, vagy nem ad helyette másik váltót, 
a kamatok hozzászámításával, akkor kénytelen va- 
gyok azt bírói letétbe helyezni. 

- Mennyiről szól a váitó? 
Az ellenszenves Sleteman kabátja belső zsebé- 

ből kihuzott egy vaskos bőrtárcát, megnyálazta uj- 
jait és egy váltót halászott előő 

- Méltóztassek saját szemével megnézni az 
összeget. 

Megnéztem a váltót, amelyen ott volt férjem 
aláirása. Az összeg, amelyről szólt, meglehetősen 
magas volt: 

- És ha férjem ma nem tudja kifizetni a vál- 
tót? - kérdeztem. 

- Akkor óvatoltatnom kell és abból nagy kelle- 
tlensége származhatik a hadnagy úrmak. De, mint 
ár volt szerencsém mondani, elfogadok a lejárt 

áltó helyett másikat is. 

TRÓNUSDONTÓ 

JA falusiak eladása 
és a nemzetvédelmi bélyeg 

Az Argus című lap a parasztvásárlások nem- 
zetvédelmi bélyegmentességével kapcsolatban az 
alábbiakat közli: 

A földművesek vásárlásai csak akkor mentesek 
a kétszázalékos bélyeg alól, ha az adásvétel tárgyai 
mezőgazdasági javak, mint saját gabona, főzelék, 
zöldségek, majorság. napraforgómag, orvosi növé- 
nyek, tojás, tej, tejtermékek, saját nevelésü állatok, 
gyapjú és más hasonló cikkek. Nera mentesek a fa- 
lusiak által alkalomadtán eladott árúk, amelyek nem 
parasztháztartás termékei, mint tüzifa. deszka, épí- 
tőanyag, tégla, cserép, vas, drót, és az ehhez ha- 
sonlók. 

Az üzletekben zárolt pamutionalat 
lelszabaditottak 

A nemzetgazdasági miniszter a Monitorul Ofi- 
cial július 8-iki rendelete szerint azon gyapotfona- 
lak, amelyek a multévi 3681 számú minisztertanácsi 
határozat szerint zároltatott különböző minőségűek 
és kis tételek, amelyek nehezen használhatóak a 
hadsereg szükségletére, mésrészt, miután a fonodák 
kellő mennyiségben importálnak fonalat, amelyek- 
nek 30 százaléka a hadseregé, az üzletekben zárolt 

pamutfonal a zár alól felszabadíttatott és így az 
szabadon eladható. 

= A fizetési meghagyások előzetes kibocsáj- 
tására hivta fel a minisztérium a pénzügyi közege- 
ket. A pénzügyminiszter rendelettel utasította a 
pénzügyigazgatóságot arra, hogy a kincstári köve- 
telések végrehajtása előtt bocsájtassanak ki fizetési 
felhívást. (somatie). Megtörtént ugyanis, hogy 
egyes pénzügyi közegek mellőzték a felhívást és 
egyenesen a végrehajtáshoz folyamodtak. A bírósá- 
gok az ilyen végrehajtásokat - az adós kontestá- 
ciója folytán - megsemmisitették, mert a pénzügyi 
eljárási törvény 78. szakasza szerint a végrehajtás 
csak a somatie kikézbesítése után történhetik, a 76. 
szakasz szerint pedig a végrehajtási jegyzőkönyvben 
feltüntetendő, hogy az adóssal mikor közöltetett a 
somatie, a kézbesítés napja és a sorszám megjelölé- 
sével. Igy tehát a somatie nem puszta alakiság, mert 
nélküle semmis a végrehajtás. 

- Nem baj, mylady, 
nélküle is. 
- Hogy érti ezt? 
- Mi pénzemberek mindent tudunk. Igy én tu- 

dom, hogy myladynek tekintélyes vagyona van An- 
gliában. Tehát elfogadok egy váltót a myladytől is. 
Biztos pénz. Kegyeskedjék a mylady váltót aláírni 
és a hadnagy úr megszabadul a gondtól. 

Nem sokat haboztam. Az agyamon átcikkázott 
az a gondolat, hogy Oliver adóssága csakis a kár- 
tyázásból származhat. Hiszen mondták nekem, hogy 
szerencsétlenül játszott és azon az emlékezetes no- 
vemberi éjszakán magam is tanuja voltam vesztesé- 
gének. Azóta azonban nem játszott többé és minden 
szabad idejét nekem szentelte. Mint feleségnek ne- 
kem különben is kötelességem férjem anyagi gond- 
jaiben résztvenni annál is inkább, mert megválto- 
zott és ismét a régi lett. Elhatároztam, hogy váltó- 
ját kiváltom. 
- Van önnél egy váltó, amelyet aláírhatok? 
Ő, hogyne, mylady. üzletemhez tartozik, 

hogy tartsak magamnál váltóblankettákat. 
- rTöltse ki. 

Sleteman engedelmet kért, hogy leülhessen, 
Tollat és tintát tettem eléje. Meglehetősen magas 
számjegyet irt a váltóra és rávezette a három hó- 
napi lejárat keltét is. Aztán elém tolta a papírost. 

- Szíveskedjék itt aláírni, mylady. 
Bütykös ujjával mutatta a helyet, ahová neve- 

met kellett odaírnom. 
Megtettem. 
- Tessék most már eltenni a régi váltót, my- 

lady. 
Az Oliver által aláírt váltót az asztalra tette. 

Az általam aláírt új váltó eltünt öblös tárcájában. 
Nagy hajlongások között ajánlotta magát. 
- Bármikor szolgálatára állok, mylady és ter- 

mészetesen James hadnagy úrnak is. 

- Majd irok Bathba jogtanácsosomnak és va- 
gyonom kezelőjének, Bruce ügyvéd úrnak, hogy fi- 
zesse ki önnek a váltó értékét. 

- ő, nem sürgős, mylady. 

Csömört éreztem ettől az embertől és őszintén 
örültem, amikor elhagyta a lakást. 

Férjem nincsen itthon és nem tudom, mikor tettem abba a dobozba, amelyben gyermekkorom 
óta különféle emlékeimet tartom". 

azt hiszem elintézhetjük 

Kinyitottam a szekrényemet és a váltót bele- 

= A nyersbőr hivatalos ára. A bőr árát július 
1-től október 1-ig terjedő hatállyal megállapították. 
A nyersbőr árai a következők: Marha, tehén és bor- 
nyú fehér-bőr 16 Eg.-on tűli súlyban 45 lei, ugyan- 
ez vörösben 47 lei. A 16 kg.-on aluli sulyban bor- 

nyúbőr fehér 53 lei, vörös 55 lei. Bivalybőr 40 lei. 
Az árak hűs és köröm nélküli, szabályosan tisztí- 
tott bőrökre vonatkoznak. A vér, szaru és egyéb suly- 
többlet fejében a vágóhídi szabályzat szerint irandó 
le bizonyos százalék, amely Bucurestiben 10 száza- 
lékban van megállapítva. 

(=) A hivatalos devizaárfolyamok. A Román 
Nemzeti Bank hivatalos devizaárfolyamai a követ- 
kezők: (Az első szám a vételt, a második az eladást 
jelenti) 10790 felárral: angol font 851.80-877.37, 
dollár 211.65-217.97, svájci frank 47.92-49.37, 

palesztinai font 852.84-878.40, egyiptomi font 
873.54 -899.78. Devizák 3890 felárral: angol font 
567.87-584.901, svájci frank 31.61-32.57, francia 
frank 3.24-3.31, márka 49-50, olasz lra 7.17, (fel- 
ár nélkül) pengő 26.50-27, (felár nélkül) cseh ko- 
vona 4.68-4.77, dinár 2.89-3.05 (felár nélkül) tö- 
rök líra 82.92-092. 

GYOGYSZERTAÁRAK EJSZAKAI SZOLGALATA: 

Csütörtökön, július 11-én a következő gyógyszer- 
tárak tartanak éjszakai szolgálatot: 

Belvárosban a Bul. Regele Ferdinand 3 szám 
alatt levő Salvator gyógyszertár. 

Gyárvárosban a Dacilor ucca 10 szám alatt levő 
Kovács dr. gyógyszertár. 

Erzsébetvárosban a Ciprian Porumbescu uccá- 
ban levő Sárga gyógyszertár. 

Jőzsefvárosban a Str. Vacarescu 33 szám alatt 
levő Braun gyógyszertár. 

Mehalában a Corvin gyógyszertár és Ujkisodán 
Panajoth Ernő gyógyszertára állandó éjszatai szol- 

gálatot tartanak. 
ui 

MOZIK MUSORAi 

Csütörtök, július 11. 

APOLLÓ: Ha a lányok megnőnek (angol film). 
CAPITOL: A fekete párduc (angol film). 
CORSÓ: A kisértés órája (angol film). 
SCALA: Berry őrmester (német film). 

Bizonyos elégtételt éreztem, hogy a férjemet 
megszabaditottam ennek a váltónak a kiváltási 
gondjaitól. 

Alig telt el félóra, a szolga ismét bejött és a 
szokásos földig való meghajlás után megállott előt- 
tem keresztbe tett karokkal és jelentette: 
- Ismét itt lenni egy szahib. 
- Kicsoda? é 

- Ez a szahib katonatiszt lenni. A szahib ide- 
adni a névjegyet. 

A szolga jobb kezének ujjai között kicsiny kar- 
tonlap volt, amelyet felém nyujtott. 

Atvettem a névjegyet és megdöbbenve olvas- 
tam: 

- Charles Fitz-Underwood kapitány. 
Azt hittem el kell ájulnom. 
Itt volt tehát Fitz-Underwood, anyám elcsábi- 

tója és apám gyikosa. Itt volt az az ember, aki fel- 
dúlta szülőim családi boldogságát és aki az egyedüil 
élőlény a világon, akit gyűlölök. 

Meg kellett fogóznom a székbe, hogy el ne es- 
sem. 
- Mylady mit üzenni szahibnak? - kérdezte 

a szolga. 
Ezek a szavak úgy hatottak rám, mintha na- 

gyon niessziről érkeztek volna. De mégis felocsúd- 

- Mond meg a szahibnak, hogy a hadnagy úr 

nincsen itthon, a lady pedig beteg. 
A szolga meghajolt és kiment. 

Az ablakhoz léptem és nemsokára láttam a tá- 
vozó kapitányt. Nem volt alkalmam az arcát látni, 
az alakja azonban délceg volt. 

- Elég orcátlan volt - mondottam magamban 
- a történtek után még házamba jönni. Nem tud- 
nék rája tekinteni, nem volnék képes kezet fogni 
vele. 

Az újévi jóhangulatot, ee reee 
Kedves viselkedése támasztott bennem, leg 
homálvosította Sleteman uzsorás látogatása már, 
de Charles Fitz-Underwood megjelenése teljesen el- 
rontotta. 

Most már nem várakoztam Oliverre ol 
mel, mint amikor a kedvéért 
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SPORTESEMÉNYEK 
Gyenge eredmények a Román Kupa 

bucurestii selejtezőjén 

A Venus és Viforul Dacia került a Ma- 

rescu- Kupa bucurestii döntőjébe. A bucurestii va- 

Bárnapi eredmények ezek: 100 m: 1. Cristea Venus 

i1.9 mp. 2. Hidiosanu V. 12 mp. 400 m.: 1. Ludu 

V. 53.3 mp. 2. Stelorian 54.1 mp. 1500: 1. Talmaciu 

VD. 4 p. 31 mp. 2. Koncz V. 4 p. 33.6 mp. 5000 m.: 

1. D. Cristea St. R. 15 p. 56 mp. 110 gát: 1. Stelorian 

VD. 17.9 mp., magas: 1. Yost VD. 642 cm. 2. Ale
c 

Alexandru V. 618 cm. rúd 1. Baciu V. 300 cm, ge- 

relyvetés: 1. Martinas V. 40.12: m. kalapács: 1. 

Gurau VD. 33.33 m. Csapatversenyben: 1. Venus 

1412 pont, 2. Viforul Dacia 11 pont, 3. Stadiul Román 

10 pont. 

Snporthirek mindenfelől 
Három csoportban bonyolítják le a B. osztályos 

bajnokságot. A szövetség illetékes körei behatóan 

foglalkoznak a B. osztályos bajnokság ügyével. 

Egyes hírek szerint a jövőben három csoportot állí- 

tanak fel és ezek közül az első csoportban a Mica, 

Minerul, Electrica, Kinizsi, Gloria, RMTE, Vulturii. 

CFR Severin, CFR Piski, Jiul, FC Craiova és a nyu- 

gati iga bajnoka vennének részt. A másik elgon- 

dolás szerint csupán két csoportot állitanának fel 

és mindegyikben 12-12 csapat indulna. A nyugati 

liga bajnoka és esetleg a Crisana. 

Elutazott a román válogatott Németországba. 

A román válogatott csapat vasárnap Frankfurtban 

méri össze erejét a német válogatottai. A román 

szövetség először úgy vélte, hogy legjobb megoldas 

lesz, ha a válogatott csapatot a Rapid FC játékosai- 

ból állitja össze, mert cez a csapat állandó játékban 

van. Az elutazás előtt való napon azonban mégis 

máskép döntött, mivel a csapatban helyet kaptak 

a Venus, Sportul Studentesc és TMAC játékosai is. 

A válogatott csapat végleges összeállítása a követ- 

kező: David-Sfera, Slivat Moldovanu, Juhász, Lu- 

pás-0Orza, Ploesteanu, Barátky, Reiter, Bogdan. 

Tartalékok: Radulescu, Lengyel, Mihailescu. A vá- 

logatott csapat kedden este elutazott Németország- 

ba. Ugyancsak kedden este kelt útra a Rapid FC is. 

Max Baer lesz Joe Louis ellenfele. A közelmult- 

ban Max Baer volt nehézsulyu ökölvivó világbajnok 

fTony Galentoval mérte össze erejét és először az a 

bír terjedt el, hogy a Galentonak sikerült a győ- 

zelmet megszereznie. Későbbi jelentések viszont ar- 

ról számolnak be, hogy a mérkőzést Max Baer nyer- 

te meg, aki a nyolcadik menetben kiütötte ellen- 

felét. Igy Joe Louis ellenfele Max Baer lesz és nem 

Galento. 
Németország-Magyarország Z3:23. A magyar 

kerékpáros nagyszerűen küzdve érte el döntetlenjét 

a kiváló német csapat ellen. 

AP 
Vastag betűvel szavanként 

Bratianu 3 Teleron: 28-10. 
Calea Dorobaniilor 
Vass trafik. Piata Dragalina 

Allasi keres 

Háztartás vezetését, gyermekek neve- 
lését, vagy középiskolás korrepetálá- 
sát vállalja 40 éves, r. k. középiskola 
5 osztályát végzett, elvált asszony 
aki románul, magyarul és németül 
tökéletesen beszél. Olyan úricsaláci 
szíves megkeresését kéri a lap kiadó- 
hivatalába, ahol 7 éves fiával ellehet- 
ne. Szerény díjazást, megértő etegz 

....... 

l Lakaás A 

Különbejáratú bútorozott szoba für- 
dőszoba használattal, magánházban, 

esetleg teljes ellátással kiadó. IV. 
IV., Str. Mircea Voda 3. 1210 

A 2-es villamoshoz közel a stranddai 

szemben, nyugalmas helyen, kétszo- 

bás lakás tiszta, újonnan festett, 

azonnal kiadó, II. Mistral 17. 1144 vábbít. 

Mikor játsszák le a kis KK döntőjét? A kis KK 

bizottság Budapesten ülést tartott és ott elhatároz- 

ták, hogy amennyiben a Gradjanszky lenne a Fe- 
rencváros ellenfele, úgy a döntőt július 14 és 21-én, 

ha pedig a Rapid kerül be a döntőbe, akkor julius 
21 és 28-án rendezik meg. Az első esetben a mérkő- 
zést Zágrábban és Budapesten, a második esetben 
pedig Bucurestiben és Budapesten rendeznék meg. 

Uj kitünő szovjetorosz atlétikai rekordok. A 
moszkvai rádió híradása szerint a vasárnapi atlé- 
tikai versenyen három új rekordot állítottak fel a 
szovjet atléták. A 100 méteres síkfutásban Bocev 
10.4 mp.-cel, a 110 méteres gátfutásban Stefacenko 
14.1 mp.-cel, végül a „Dynamo" 4x100 méteres vál- 
tója 43 mp.-cel. 

Jó formában vannak a magyar atlóták. A MASz 
kétnapos atlétikai viadalán néhány olyan jó ered- 
mény volt, amely bizonyítja, hogy a magyar atléták 
kiváló formában vannak. A jobb eredmények: 100 

m 1. Szigetvári 10.9 mp. 800 m.: 1. Gyergyói 1 p. 

58.7 mp. 5000 m.: Iglói 14 p. 45.8 mp. 2. Kelen 14 p. 

46 mp. (Európa jelenleg legjobb formában levő öt- 

ezresei!) 10 ezer m.: 1. Szilágyi 32 p. 06 mp. (Kelen 

feladta.) 110 m. gát: 1. Szabó dr. 16.2 mp. Súlydo- 

bás: 1. Csányi 14.43 m. Gerelyvetés: 1. Várszegi 

66.98 m. 2. Csányi 58.53 m. (Várszegitől nemsokára 

iamét hetvenen felüli eredmény várható). 

Olaszország-Németország 5:1. Tegnapi szá- 

munkban közöltük már az eredményt. A részered- 

mények a következők: Romanoni-Henkel 6:0, 7:5, 

6:3, 11:9. Canapele-Koch 6:4, 6:4, 8:6. Göpfert, 

Metaxa-Cucelli, Del Bello 16:14, 3:6, 9:7, 6:4. 
Del 

Bello-Göpfert 6:1, 0:6, 0:6, 8:6, 7:5. Bossi, 
Cana- 

pele-Bucholz, Koch 3:6, 6:3, 6:4, 6:2. 

CSÜTÖRTÖK, JOLIUS I1 

Bucuresti Radio Romania és Radio Bucuresti. 

13: Kulturális hírek. 13.15: Hangverseny. 14: 

Hírek. 14.30: Hangverseny. 15: Hírek francia, né- 

met, angol és olasz nyelven. 20: Időjelzés, hang- 

verseny. 20.30: Hírek. 20.50: Hírek magyar nyel- 

ven. 21: Hírek francia, német, angol és olasz 

nyelven. 21.15: Hangverseny. 22: Hírek. 22.15: 

Hangverseny. 23.30: Hírek francia, német, an- 

gol és olasz nyelven. 

Budapest I. 7.40: Torna. 8: Hírek, hanglemezek. 

11. Hírek. 11.20: Felolvasások. 13.10: Telekyné 

Majláth Mária grófnő énekel. 13.40: Hírek. 13.55.: 

Mázrtonné Vaszilewa Bojanka gordonkázik. 14.20: 

Időjelzés, időjárás. Vízállás. 14.30: A Melles Bé- 

la zenekar. 18.30: Hírek. 17.15: Ruszin hallgatók- 

hak. 17.45: Időjelzés, időjárásjelentés. Hírek. 18: 

Hírek szlovák és ruszin nyelven. 18.15: Bura Sán- 

dor cigányzenekara. 19: „Hogyan készül a világ 

legnagyobb távcsöve". 19.20: Hanglemezek. 20.05 

„Amerika és az erdélyi kérdés". Előadás. 20.15: 

Hírek. 20.25: Kárpáth Zoltán dr. magyar nótá- 

kat zongorázik. 20.40: „Bábel kövei". „A költő 

és a nagyváros" Előadások. 21.10: Lóverseny- 

eredmények. 21.15: Az Operaház zenekara. 22.40.: 

Hírek. Időjárásjelentés. Hírek szlovák és rus
zin 

nyelven. 23.10: Oláh Kálmán cigányzenekara. 
24: 

Hírek német, olasz angol, francia és eszperantó
 

nyelven. 24.25.: Filmdalok és jazz-számok hang- 

lemezről, 1.05: Hírek. 
Budapest I. 17.15: Szórakoztató hanglemezek. 

20.15: A Rádió Szalónzenekara. 21: Hírek ma- 

gyar, szlovák és ruszin nyelven. 21.25: 
„Védekez- 

Zünk a balesetek ellen. Előadás. 21.50: H
angle- 

ű 7 kettő lei, legkisebb apróhirdetés húsz lei. Mind 

Vastag betűvel legkisebb apróhirdetés 15 szóig 30 lei. minden további szó kettő 
le. Apróhirdeteseket 

fi. kerületben: Popovici erafik, Piata Badea Cartan 8. 1 r s 
fahovari IV. kerületben: March trafik. Piata Küttl. -Nógrády trafik 2. I. kerületben: Flauder trafik. Piata 

45-06 
Calgóczy trafik Strada Bra! 

4 Dieselmotor: 
Hofherr elevátor. Kalapácsos és Mo- 
narch daráló 36 kőjárat eladó. Minius 

Ponr, Timisozra III. Str. General 
Radulescu 3. 1151 

Ház 4 szoba, konyha, eléskamra, mel- 
lékhelyiségek, á 
kert, veteményes kert és virágkert, 
2 villamoshoz közel. II., Str. Peiie 
50 szám. 

Biztos egzisztenciát nyújtó üzlet átvé- 
teléhez 150-200.000 lei tőkével társ- 

nőt keres intelligens, 50 éves, katoli- 
kus kereskedő. Vallás mellékes. Leve- 
leket fényképpel Házasság lehetsé- 
ges" jelige alatt a 

mezek. 22.40: Időjárásjelentés. 

- Kardos trafik. 

Wittek trafik Bulevardul Regele Carol 54 

18, 25. 30, 45 H, P. 

garázs, gyümölcsös 

kiadóhivatal to- 
1040 

Nyomtatja a „HIRLAP tipogr 2fia si editura S. i. n 

Rádió- 
PENTEK, JÚLIUS 13. 

Bucuresti. Radio Romania és Rádio Bucuresti. 

13. Kulturális hírek. 13.15: Hangverseny. 14: 

Hírek. 14.30. Hangverseny. 15: Hírek francia, n
é- 

met, angol és olasz nyelven. 20: Időjel
zés, hang- 

verseny. 20.30: Hírek. 20.50: Hírek 
magyar nyel- 

ven. 21: Hírek francia, német, angol és olasz 

nyelven. 21.15: Hangverseny. 22: Hírek. 22.15: 

Hangverseny. 23.30: Hírek francia, német, an- 

gol és olasz nyelven. 

Budapest I. 7.40: Torna. 8 Hírek, ha
nglemezek. 11: 

Hirek. 11.20 Előadások. 13.10: Toll Arpád ci- 

gaányzenekara. 13.40: Hírek. 14.20
: Időjelzés, idő- 

járás- és vízállásjelentés. 14.30: 
Heinemann Sán- 

dor jazz-zenekara. 15.30: Hírek. 17.10: Magyar 

helyesírás, előadás, utána ifjusági közlemények. 

17.45. Idéjelzés, időjárásjelentés, hírek. 18
: Hí- 

rek szlovák és ruszin nyelven. 1
8.15: Hangleme- 

zek. 18.45: Az erdélyi városok magya
rsága, elő- 

adás. 19.15: Kalmár Pál magyar 
nótákat énekel, 

kiséri Farkas Béla cigányzenekara. 
19.40: Sport- 

közlemenyek. 20.15: Hírek. 20.
25: Az új mama, 

hangjáték hét képben. 21 55: 
Külügyi negyedóra. 

22.10: Szlatko Topolski hegedül 
a magyar-jugo- 

szláv művészcsere keretében. 
22.40: Hírek, idő- 

járásjelentés, hírek szlovák és ruszin nyelven. 

23.10: Hanglemezek. 24: Hír
ek német, olasz, an- 

gol és francia nyelven. 24.20:
 Sárközi Gyula ci- 

ganyzenekara. 1.05: Hírek. 

Budapest II. 20.15: Szórakoztató 
hanglemezek. 21. 

Hírek magyar, szlovák és rus
zin nyelven. 21.25: 

Bandőrzenekar. 22.35: Időjárásjelentés. 

Az aprékhirdetések diija előre fizetendő
 

LEVELEZES és HAZASSAÁG a törvényes intezkedések miatt nem közölhető. ALLASK
ERESES rovatban szavanként egy leu, legki: 

en más rovatban legkisebb apróhirdetés 
15 szólg 20 lei, minden további szó egy

 leu. 

felvesz: 
Piata Traian (Szerb templom mellett). 

legkisebb apróhirdetés tíz lel. 

ü . Déli Hírlap kiadóhivatala, Piata 1. kerületben: Déli ap lőtvatol áne 

(Corso mozi mellett)) - 

u 15/ Telefon: 45-13. 

Gyóégyít: érelmeszese- 
dést, szív, vérnyomás, 

máj és vese, vérsze- 
geny és női bajokat 

Szezón: 
május 1- 
október 15-ig 


